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MICHELLE SMART

  Feriecharmøren

Oversat af Toni Spring


Michelle Smarts kærlighed til bøger begyndte allerede, da hun var barn, hvor hun knugede dem ind til sig i vuggen. Selvom hun som læsehest læste alle genrer, blev hendes kærlighed til romancen cementeret, da hun faldt over sin første Harlequin-bog i en alder af 12. Hun har læst og skrevet dem lige siden. Michelle bor i Northamptonshire med sin mand og to yngre Smarties.

 


Denne bog er til Renata.

Tak, fordi du holder min kaffeafhængighed i live!

xxx
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Skriget flænsede stilheden i Nutmeg Island Kapellet.

Gabriele Mantegna, der lige var kommet op fra kælderen, standsede brat.

Hvor i alverden kom det fra?

Han slukkede faklen og styrtede ind i kapellet i totalt mørke og lyttede intenst.

Var det en kvinde, der skreg? Sikkert ikke. De eneste, der var på øen i aften, var det bevæbnede sikkerhedsteam.

Han lukkede kælderdøren forsvarligt og gik hen til det eneste smalle vindue, der ikke var af indfarvet glas. Det var for mørkt til at se noget, men efter et øjeblik dukkede et svagt lys op i horisonten. Det kom fra Ricci Manor, hvor en bevæbnet bande i øjeblikket var i gang med at forsyne sig med kostbare kunstgenstande og antikviteter.

Øens sikkerhedsberedskab så ikke, hvad banden havde gang i, for deres monitorer var blevet hacket, og viste derfor ingenting. Det gav en falsk følelse af sikkerhed.

Gabriele så på sit ur og lavede en grimasse. Han havde været på øen ti minutter længere end planlagt. Hvert ekstra minut forøgede hans risiko for at blive fanget. Der var endnu ti minutters gang til stranden på sydsiden af øen, hvorfra han ville svømme i sikkerhed. Men han havde ikke forestillet sig skriget. Han kunne ikke forsvinde med god samvittighed uden at undersøge det først.

Bandende skubbede Gabriele døren til kapellet op og gik ud i den varme caribiske luft. Næste gang Ignazio Ricci bestemte sig for at komme hertil, ville han opdage, at koden til alarmen var ændret.

For Ricci Kapellet, der var designet til fredelig fordybelse og tilbedelse, var blevet vanhelliget af Ignazios egentlige formål.

Det havde alt sammen været her, lige under alteret, i kælderen fyldt med arkiver fra årtier tilbage. En hemmelig sti af blodpenge, undersiden af Riccis imperium, gemt fra verden udenfor. I den korte tid Gabriele havde tilbragt i kælderen, havde han fundet nok beviser på illegale handler til at sende Ignazio i fængsel på livstid. Han, Gabriele Mantegna, ville personligt overbringe de belastende dokumenter til FBI. Han ville være der hver eneste dag under retssagen og sidde, så Ignazio, den mand der dræbte hans far, ikke ville kunne undgå at se ham.

Når dommens afgørelse lød, ville Ignazio vide, at det ham, der havde fældet ham.

Men hævnen var endnu ikke i hus. Gabriele havde endnu ikke fundet de vigtigste beviser, de dokumenter, der rensede hans eget navn og frikendte hans far. Beviset eksisterede. Han ville finde det, om det så tog resten af hans liv.

Han skubbede tankerne om beviset væk og trådte ind under de store træer og småløb sammenkrøbet hen til Ricci Manor, en stor villa på tre etager.

Lyset skinnede ud fra et vindue i stueetagen. Banden havde opgivet at foregive noget.

Noget måtte være gået helt galt.

Mændene i huset blev ledet af en kriminel mesterhjerne, der gik under tilnavnet Carter. Carter specialiserede sig i stjæle mærkevarer efter ordrer. Der var ikke et sikkerhedssystem i hele verden, lød rygtet, som Carter ikke kunne komme forbi. Han vidste også, hvor de rige med lidt mere flossede kanter, gemte værdifulde ting, som de måske ikke have tilegnet sig på retfærdig vis. Og de ting beholdt Carter selv.

Hoveddøren stod på vid gab.

Som han nærmede sig, kunne han høre dæmpede, men vrede stemmer.

Han vidste, at han tog en enorm risiko, men han kunne ikke overhøre skriget, der stadig lød i hans ører. Gabriele pressede sig mod muren nær et vindue ved hoveddøren og kiggede hurtigt ind.

Hallen var tom. Han skubbede lidt til døren.

De dæmpede stemmer fortsatte.

Han krøb ind over dørtrinet. Det første gulvbræt knirkede, da han satte foden på det. Gabriele bandede dæmpet og tog endnu et skridt. Denne gang lød der ingen knirken.

Han så sig omkring. Hallen havde tre døre. Kun den dør direkte overfor ham stod åben.

Han krydsede forsigtigt hallen og ønskede, at der var en statue at gemme sig bag. Da han nåede døren, kiggede han varsomt ind og fik øje på en frithængende trappe til højre. Han forsøgte at lytte efter, hvad mændene skændes om, for hvis det var et røveri, der var gået galt, så ville han forlade øen, som om fanden var i hælene på ham.

Men det skrig…

Det var helt sikkert en kvinde.

Stemmerne, der skændes, kom fra mænd. Men han kunne stadig ikke høre, hvad de skændes om. Han måtte tættere på.

Før han kunne gøre noget, lød der tunge fodtrin på trappen. En stor skikkelse helt i sort gik forbi den dør, Gabriele gemte sig bag. Han gik videre ind til de andre mænd og lod tilsyneladende døren stå åben, for nu kunne Gabriele høre, hvad de talte om.

”Den lille ko bed mig,” sagde manden med engelsk accent og med vantro i stemmen.

”Du sårede hende ikke, vel?” sagde en anden stemme, denne gang amerikansk.

”Ikke så meget som jeg kommer til, når først vi får hende ud herfra.”

”Hun skal ingen steder. Vi efterlader hende her,” sagde den anden stemme skarpt.

”Hun har set mit ansigt.”

Der lød eder og forbandelser, før den første mand skar igennem larmen. ”Jeg ville stadig tage hende med, selv om hun ikke kunne identificere mig, hvem end hun er, så må hun være noget værd, og det vil jeg have fingrene i.”

Nu talte alle mændene i munden på hinanden og gjorde det umuligt at skelne de enkelte ord, men meningen var tydelig nok. Ovenpå var en kvinde, sikkert bundet, og disse mænd diskuterede, hvad de skulle stille op med hende.

Pludselig kom den første mand stormende ud i hallen, mens han råbte over skulderen, ”I tøsedrenge kan skændes lige så meget, I vil. Den kælling er min, og hun kommer med os.”

Så smækkede manden med døren og skyndte sig op ad trapperne og drejede til højre.

Det var Gabrieles chance, han løb hen til trapperne og tog dem tre trin ad gangen. Nu stod han foran en lang korridor med døre på hver side, hvor kun en af dem stod åben.

Han kiggede forsigtigt ind.

Manden stod i midten af et lyseblåt værelse med ryggen til ham. Foran ham, med hænderne bundet fast til hovedgærdet på en seng, lå en kneblet kvinde med benene trukket til op til hagen, og rædslen lysende ud af øjnene.

For ikke at give manden tid til at gøre modstand trådte Gabriele op bag ved ham og slog ham på pulsåren. Han ramte rigtigt. Manden faldt bevidstløs om. Gabriele nåede lige at gribe ham om livet, før han ramte gulvet.

Han lagde ham lydløst ned og tjekkede hans puls.

Tilfreds med, at han ikke havde dræbt ham, åbnede han sin vandtætte taske og trak en lommekniv frem.

Kvinden spærrede øjnene endnu mere op og trak benene endnu tættere til kroppen og klynkede bag kneblen.

Han knælede ved siden af hende.

”Jeg gør dig ikke noget,” sagde han hurtigt på engelsk. ”Forstår du, hvad jeg siger?”

Hun klynkede igen, men nikkede også kort.

Der var noget bekendt ved hende…

”Du må stole på mig. Jeg er ikke sammen med de mænd,” sagde han. ”Hvis de hører dig skrige, kommer de herop, og så dræber de sikkert os begge to. Jeg skærer rebene over og binder kneblen op, og så slipper vi ud herfra, men jeg må have dit ord på, at du ikke skriger. Har jeg det?”

Atter et nik. Hun klynkede ikke mere, og rædslen i hendes øjne var formindsket. Nu undersøgte hendes øjne hans ansigt, som om også hun følte, der var noget bekendt ved ham.

”Vi skal nok slippe herfra,” gentog han. Han satte sig på kanten af sengen og løftede hendes hoved, så han kunne binde kneblen op. Så snart han havde gjort det, lagde han en finger på hendes læber. ”Vi har ikke meget tid,” advarede han. ”Vi bliver nødt til at klatre ud igennem et vindue, med mindre du kender en vej ud, der ikke involverer trappen?”

Hun drejede hovedet mod døren bag hende. ”Påklædningsværelset ligger over et tag. Vi kan slippe ud igennem vinduet der.” Hendes hæse stemme knækkede over. Han gættede på, at skriget havde gjort skade på hendes stemmebånd. Han kunne kun håbe, at hun ikke også var skadet på andre måder.

Han beundrede, at hun stadig havde været i stand til at udtænke en flugtvej, på trods af den terror hun lige havde oplevet. Han tænkte på Paul, kaptajnen på hans båd, som sikkert holdt udkik efter ham lige nu.

”Giv mig et øjeblik,” sagde han og fandt sin mobil og trykkede et nummer.

”Paul, jetskien skal bringes hen til Nordstranden med det samme.”

Det var en af de mange nødplaner, de havde gennemgået i de sidste to dage. Men Gabriele havde ikke forestillet sig, at han skulle have en kvinde med på slæb i nogen af dem.

Han lagde på og skar derefter rebene over, hvorefter han hurtigt flyttede sig udenfor hendes rækkevidde. Hendes håndled var mørkerøde, hvor rebet havde strammet om dem.

Det lød en stønnen fra gulvet.

”Kan du gå?” spurgte han og lagde en arm om hendes liv og hjalp hende op at sidde.

Kvinden var lillebitte. Med hvidblondt hår bundet i en rodet hestehale og de store grønne øjne mindede hun ham om en skrøbelig porcelænsdukke.

Hun nikkede, men tillod ham at hjælpe hende på benene. Han rynkede på næsen. Hun lugtede af bål? Han studerede hende nærmere og ændrede mening fra porcelænsdukke til snusket unge.

Pludselig gik det op for ham, hvorfor hun virkede så bekendt.

Han genkaldte sig en lille, dukkelignede pige fra sin ungdom, som var klædt sig som en dreng og som havde været i stand til at klatre i træer hurtigere end nogen anden, og som kunne komme ned igen som om et seks meters fald var ingenting.

Dette var Ignazios eneste datter, Elena.

Han risikerede sit liv for sin fjendens datter?

Denne kvinde var hans fjende, lige så meget som hendes far var. Når Gabriele sørgede for Ignazios undergang, var det hans hensigt at sørge for, at hele Ignazios familie gik ned med ham.

Manden på gulvet stønnede igen.

”Vi må væk.” Gabriele greb fat om hendes hånd, idet han var åndsværende nok til ikke at tage fat om hendes håndled og trak afsted med hende mod det påklædningsværelse, hun havde talt om.

Uanset hans personlige følelser mod hende og hendes familie og hans planer om at ødelægge dem alle, så inkluderede hans plan ikke at efterlade en sårbar kvinde i hænderne på fire bevæbnede mænd, som han havde overhørt sige ville skade hende.

Han åbnede vinduet og kiggede ud. Under det lå et skrånende tag.

Gabriele hævede sig ud af vinduet og sprang ned på taget.

”Kom,” sagde han og forsøgte at overbevise sig selv om, at taget kunne bære hans vægt.

Elena kravlede op i vinduet. Han lagde hænderne om hendes smalle talje og hjalp hende ud og holdt hende fast, indtil hun stod sikkert på taget. Bortset fra de bare fødder var hun perfekt klædt til at undslippe i lange, sorte shorts og en stor kaki T-shirt.

Uden et ord bevægede de sig ned til kanten af taget.

”Der kommer hjælp fra Nordstranden,” sagde han, mens han forsøgte at orientere sig i landskabet. ”Vi må løbe til højre.”

Hun nikkede beslutsomt og svang sig så rutineret ud over kanten, så hun hang ned fra taget.

Fordi Gabriele var så meget større, tog det ham lidt længere tid at komme ned. Før han kunne slippe, gav hun slip og faldt ned på verandaen. Hun kom med det samme på benene og sprang over rækværket og løb i sikkerhed… bortset fra at hun løb til venstre ad stranden og ikke til højre, som de havde aftalt.

Han slap taget. Han landede tungt, men ignorerede smerten, der skød op i sit ben og løb efter hende, mens han råbte så højt, som han turde. ”Du løber den forkerte vej.”

Hun så sig ikke tilbage. Båndet om hendes hår løsnede sig, og hendes lange, hvidblonde hår stod i en fane efter hende.

*

Løb, Elena, løb.

For sit indre blik så hun den træhytte, hendes fars personale havde bygget til hende og hendes brødre, da de var små. Hvis hun kunne nå den uden at blive set, ville hun være i sikkerhed.

Men uanset hvor hurtigt hun løb, kunne hun høre ham hale ind på sig.

Gabriele Mantegna. En mand hun svagt huskede fra sin barndom. En mand, der skræmte hende lige så meget som de bevæbnede mænd i hendes families feriehjem.

Det var manden, der havde tilbragt to år i et amerikansk fængsel og havde forsøgt at implicere hendes far i sin kriminalitet.

I det fjerne lå stien, der førte ind i skoven til hendes fristed.

Hun løb endnu hurtigere, men han halede stadig ind på hende. Hans tunge åndedrag hørtes lige bag hende.

Hun ville ikke klare det.

En bølge af raseri steg op i hende og overmandede hendes frygt. Hun ville ikke tillade sig selv at blive fanget af denne mand.

Hun standsede brat og vendte rundt på stedet og løb direkte ind i ham. Det var som at løbe ind i en mur.

Men hendes kneb virkede. Overrasket tumlede Gabriele bagover ned i sandet. Desværre var han ikke så overrumplet, at han ikke med det samme stak en fod omkring hendes ankel og fik hende til at falde ned over ham. Lynhurtigt havde han fået overtaget, og hun lå nu på ryggen fastklemt under ham.

”Prøver du på at blive dræbt?” hvæsede han.

Under ham forsøgte hun at sno sig fri af hans greb, men uden held.

Gabriele bandede og sprang adræt på benene. Så trak han hende op og svang hende op over skulderen og begyndte at løbe.

Ikke så snart han satte i gang, hørtes råb fra huset.

En dybtfølt rædsel ramte hende, dybere end da hun uventet var stødt ind i mændene.

Og selv med uværdigheden ved at blive slynget over skulderen og smerte i hendes mave ved at ramme hans skulder, da det første pistolskud lød, takkede hun Gud for Gabrieles styrke og bad til, at skuddene gik forbi.

Hun vidste ikke, hvor længe han løb, efter han havde smidt hende over skulderen. Det kunne have været et minut eller en time. Det eneste, hun vidste, var, at de mænd forfulgte dem og skød efter dem.

Og så løb han ikke længere i sandet, men vadede ud i vandet. En motorlyd dukkede op tæt ved. Hun registrerede knap nok, at det var en jetski, før Gabriele steg på den og råbte: ”Afsted!”

Manden adlød straks, og de forsvandt ud over det stille vand.

På en eller anden måde fik Gabriele hende ned mellem ham og manden.

I løbet af få minutter nærmede de sig en enorm yacht. Til Elenas forbløffelse styrede jetskien direkte ind i en åbning i siden og parkerede, som om det var en bil i en garage.

Gabriele og manden hjalp hende op.

”Er du okay?” spurgte Gabriele og så nøje på hende.

Hun åbnede munden for trodsigt at svare, at selvfølgelig var hun det, da hele oplevelsen vældede ind over hende. Hendes hjerne slog fra, koldsveden brød frem, og så blev alt sort.


2

Elena vågnede trygt indpakket i en stor dyne i så komfortabel en seng, at hun i det øjeblik var fuldstændig ligeglad med, hvor hun var.

Men så vendte hukommelsen tilbage, og hun satte sig brat op.

Hun var besvimet. Hun huskede alle følelserne… de stærke arme der holdt hende og ignorerede hendes protester.

Gabriele Mantegna.

Han havde kidnappet hende. Han var løbet efter hende, havde smidt hende over skulderen og bragt hende til sin yacht.

Eller havde han reddet hende.

Ja, det var korrekt. Han havde i hvert fald reddet hende fra en kriminel bande, som havde gjort det usandsynlige at bryde igennem hendes far sikkerhedssystem og brudt ind på deres ø.

Men han var Gabriele Mantegna, og hendes instinkt sagde hende, at der ikke var forskel på ham og de mænd. Faren han udgjorde var bare af en anden slags.

Han havde båret hende igennem en kugleregn. Kun Gud kunne vide, hvorfor de ikke var blevet ramt.

Hvad lavede han overhovedet der?

Der var så mange tanker i hendes hovedet, at det var svært at tænke klart.

Så huskede hun noget andet. At blive lagt ned på sengen, og Gabrieles dybe stemme der på italiensk sagde, hun skulle sove.

Den eneste trøst var, at hun stadig var iført sit tøj.

Hun steg ud af sengen, men måtte støtte sig til den, indtil hun var sikker på, at hendes fødder kunne bære hende. Så trak hun gardinerne fra.

Lyset strømmede ind i kahytten. Hun åbnede de franske døre og gik ud på balkonen. Det Caribiske hav, hun formodede, at de stadig befandt sig der, var roligt, og yacht skød afsted med god fart. Hvis hun lukkede øjnene, ville hun slet ikke vide, at de sejlede.

En bevægelse bag hende fik hende til at vende rundt. Det stod en pige i stuepigeuniform og smilede prøvende. ”Godmorgen, signorina Ricci,” sagde hun på italiensk. ”Må jeg servere morgenmad?”

Søluften havde klaret Elenas tanker, og selvom hun var sulten og trængte til et bad, så havde hun mere brug for at finde Gabriele og finde ud af, hvad der foregik.

”Jeg vil gerne tale med signor Mantegna.”

Stuepigen nikkede, og Elena fulgte efter hende ud af kahytten.

Gabriele befandt sig på det tredje dæk, siddende ved et bord med udsigt over en stor, oval swimmingpool, mens han spiste af en skål med frugt.

Han rejste sig. Han var kun iført et par kanvasshorts.

”Godmorgen, Elena. Hvordan har du det?”

”Meget bedre, tak,” svarede hun køligt og mærkede sine kinder brænde ved tanken om, at hun var besvimet for hans fødder.

At stå i øjenhøjde med hans nøgne brystkasse fik hendes kinder til at brænde endnu mere. Hurtigt så hun væk.

”Du skræmte os alle sammen. Værsgo, sid ned. Kaffe? Noget at spise?”

Hun satte sig overfor ham. ”Kaffe ville være dejligt.”

Han bad stuepigen bringe kaffe og wienerbrød til dem.

Mens han talte med stuepigen, benyttede Elena lejligheden til at betragte ham.

I går aften havde han været iført en sort våddragt. Hans krop var værd at se på. Stærk med tydeligt definerede muskler. Desuden var han solbrændt, hvilket vidnede om en mand, der nød udendørslivet.

Men der havde været et par år, hvor hans udendørsaktiviteter havde været alvorligt begrænsede …

”Hvad sker der egentligt?” spurgte hun pludselig. ”Jeg er taknemmelig for, at du reddede mig fra de mænd i går, men hvad lavede du på øen? Hvis du ikke var sammen med de mænd, hvordan vidste du så, at jeg skulle reddes?”

Det kunne kun være på grund af forbryderiske omstændigheder. Lige siden Gabriele var blevet løsladt fra fængslet, havde han været på en en-mandskrig mod hendes familie. Mediernes snagen var blevet uudholdeligt.

Den smukke, karismatiske millionær-ejer af Mantegna Biler, en dømt svindler og hvidvasker af penge, lod aldrig en mulighed gå fra sig for at gøre udfald mod hendes far. Gabriele havde erklæret sig skyldig i alle anklager og alene taget skylden, selvom der gik rygter om, at han havde gjort det for at redde sin far. Der gik også mange rygter om, rygter der også nåede medierne, at Gabriele mente, at Ignazio Ricci var den rigtige synder.

Tænksomme øjne, så mørkebrune at de næsten var sorte, mødte hendes blik. Med sin stærke næse og brede, sanselige læber, havde Gabrieles træk en sjælfuld kvalitet, der var helt selvmodsigende for en mand som ham.

”Jeg hørte dig skrige. Derfor vidste jeg, at nogen var i nød.”

Hendes hals gjorde stadig ondt af det skrig.

”Lad os vente, til forfriskningerne kommer, og så taler vi om resten.” Hans blik gled over hende og betragtede hende på en måde, der fik hende til at rødme. Eftersom hun ikke havde kigget i et spejl, kunne hun kun forestille sig, hvordan hun så ud med forsovet hår, og tøjet hun havde fisket i, lavet bål i og sovet i.

”Kan du i det mindste fortælle mig, hvor vi er?”

”Vi er i øjeblikket i den Mexicanske Golf. Hvis alt går vel, ankommer vi til Tampa Bay sent i eftermiddag.”

Efter han var blevet sikker på at grunden til, Elena besvimede, ikke var alvorlig, havde Gabriele søgt oplysninger om kvinden, han ikke havde set i to årtier. Han havde været så fokuseret på at få hævn over Ignazio og i mindre grad hans tre sønner, at han næsten havde glemt, at hun eksisterede.

Hvor han før havde tænkt, at Ignazio ikke var i stand til at elske nogen, vidste Gabriele nu, at Elena var Ignazios akilleshæl.

Deres fædre havde været venner siden barndommen. Da Alfredo, Gabrieles far, var immigreret fra Italien til USA med sin kone og unge søn, fortsatte deres venskab. Alfredo havde videregivet sine amerikanske kontakter til Ignazio og sagt god for ham og derigennem hjulpet ham til at udvide sit voksende imperium.

Deres virksomheder havde været komplementære. Ricci Komponenter producerede mange af de komponenter, der blev brugt i Mantegna Biler. Begge mænd havde udvidet deres forretning, og for et årti siden havde de sammenlagt deres overlappende forretningsinteresser, et forslag som Ignazio var kommet med. Gabriele havde haft betænkeligheder ved sammenslutningen, men han havde ikke sagt noget, for Ignazio var jo nærmest familie.

Selvom de var så tætte, havde Ignazio gemt sin datter i Italien. Gabriele tvivlede på, at han havde set Elene mere end en håndfuld gange, siden hun var lille. Hans eneste rigtige minder om hende var, at hun var en frygtløs drengepige.

Hun var sin faders øjesten og havde gået i skole hjemme og var blevet beskyttet hele sit liv. Hun kom ind i sin fars firma, da hun fyldte atten og arbejdede tæt sammen med ham i nogle år, før hun blev ansvarlig for den europæiske afdeling af Ignazios imperium.

Modsat sine brødre, som var brovtende og førte sig frem, vedblev hun også som voksen med at holde sig baggrunden. Hun sås næsten aldrig i medierne, og når hun optrådte i pressen, var det altid arbejdsrelateret.

Specielt et interview med Ignazio havde fanget Gabrieles opmærksomhed. Det fandt sted for fire år siden, da Gabrieles far første gang var blevet anklaget. Ignazio havde slagtet Alfredos ry og troværdighed og havde leveret en utrolig veltalende optræden af, hvor snydt han følte sig. De eneste troværdige ord Gabriele havde hørt fra manden, var dem, han udtalte om sin datter:

”Elena er den, der arbejder hårdest af alle, og det bedste barn en mand kunne ønske sig. Jeg ved, at når jeg bliver gammel, så vil hun være der for at passe mig.”

Han tillod sig selv at smile.

Gabrieles besøg i Ricci Kapellet havde måske ikke givet ham beviset til at rense sit navn, som han så desperat ønskede sig, men med Elena havde han fundet en anden mulighed, der var lige så god. Han havde fundet et våben, der kunne såre Ignazio endnu mere end ved at sende ham i fængsel.

Men så blegnede hans smil.

Der ville ikke være noget at fejre, før han havde fundet beviset, der ville rense hans fars og hans eget navn og ville give hans mor en smule fred.

”Jeg burde fortælle dig, at din tilstedeværelse har sat i mig i noget af et dilemma,” sagde han.

Hun rynkede brynene, mens hendes lysende grønne øjne fastholdt hans blik. ”Hvilken slags dilemma?”

”Du har givet mig muligheder, jeg ikke havde overvejet før.” Han tav da pigen kom tilbage. En stor kande frisk kaffe og en tallerken med kager blev placeret foran dem, og Gabriele skænkede dem begge en kop kaffe.

”Værsgo at spise,” bad han og slog ud med hånden.

”Fortæl mig, hvor jeg er et dilemma.”

”Jeg ville foretrække at have den samtale uden at skulle bekymre mig om, at du besvimer igen, denne gang af sult.”

”Jeg er aldrig før besvimet,” sagde hun meget faktuelt. ”Det var chokket og adrenalinet, det er det hele. Jeg er aldrig før blevet kidnappet og så reddet og så forfulgt og så smidt over skulderen og så fragtet på jetski, mens jeg blev skudt på.”

”Hvorfor løb du væk fra mig?”

”Fordi du bærer nag mod min far og hader min familie. Du dukkede op som et mørkt fantom, jeg blev bange.”

”Jeg bærer ikke nag mod din far,” svarede han køligt. ”Det, jeg føler for alle jer Riccis, er meget stærkere end det.”

Hendes kønne, gyldne ansigt blev blegt. ”Hvorfor reddede du mig så?”

”Fordi jeg ikke er et uhyre, der ville overlade dig til sådanne mænd.”

En lille, rystende hånd tog en småkage. I stedet for at bide i den lagde hun den på kanten af sin tallerken, og så nippede hun til sin kaffe.

”Jeg forstår ikke, hvorfor du hader os så meget.”

”Virkelig?” Han lod ordet dryppe af den vantro, han følte.  Elena var Ignazios datter. Hun arbejdede tæt sammen med ham. Gabriele tvivlede på, at der var noget som helst omkring Ignazios forretninger, hun ikke kendte til. Hun var lige så skyldig, som han var. ”Så lad mig fortælle dig det.”

For enden af bordet stod hans mappe. Han tog den og trak et dokument frem.

”Jeg tog til Nutmeg Island i går aftes for at finde beviser for din fars kriminelle handlinger. Dette er et par af de dokumenter, som jeg kopierede derfra. Som du kan se, har jeg printet dem ud, så de er lettere at fordøje. Det er uigendrivelige beviser på, at Ricci Komponenter hvidvasker penge fra dets brasilianske afdeling.”

”Du lyver.” Hun bed i sin småkage og så på ham med et skarpt blik.

”Du må gerne læse dem,” sagde han og trak på skulderen. ”Beviset er der. De amerikanske myndigheder vil helt sikkert gennemskue det med det samme.”

Noget glimtede i hendes øjne.

”Din far har haft forretninger i Brasilien i mere end et årti. Men de konti, det drejer sig om, bruger amerikanske dollars. Det giver de amerikanske myndigheder ret til at sætte en undersøgelse i gang. Og tro mig, giver jeg dem disse dokumenter, så kommer de efter din far med fuld kraft. Hvorfor tror du, jeg kun afsonede to år ud af en seks år lang fængselsstraf? De ved, at din far er korrupt, men indtil nu har de ikke haft beviserne til at anklage ham for noget.”

Hun sank sin småkage og strøg hånden igennem håret, så tog hun dokumentet fra ham. Mens hun drak sin kaffe, begyndte hun at læse papirerne.

Gabriele holdt nøje øje med hende. Hendes grønne øjne skimmede linjerne på papiret, mens en rynke i hendes pande blev dybere og dybere.

I årene der var gået, siden han havde set hende sidst, var hun blevet til et yndigt dukkebarn, som kombineret med hendes lidt snuskede fremtræden og drengede påklædning fik hende til at se yngre ud end hendes 25 år. Han måtte minde sig selv om, at der ikke var noget dukkeagtigt over hendes mod. Hun havde bevist sin udholdenhed i går aftes. Hun havde planlagt en flugtrute på trods af frygt, som ville have forstenet enhver anden person, og ikke bare var hun løbet væk fra ham, men da det gik op for hende at hun ikke kunne undslippe, så have hun bekæmpet ham. Hvis hans egne reflekser ikke havde været så hurtige, så var hun sikkert sluppet væk.

Men hun ville aldrig have undsluppet de mænd. De ville aldrig have ladet hende gå. Det ville have været for risikabelt for dem, for hun havde set deres ansigter.

Uanset set hvilket retning denne samtale tog, så kunne han ikke tillade sig at lade de store, grønne øjne forlede ham til at tro, at hun var andet end det, hun i sandhed var.

”Vedkommende, der har forfalsket disse dokumenter, er virkelig en mester,” sagde hun sammenbidt, da hun var færdig med at læse.

”Lad være med at narre dig selv. Det er ikke forfalskninger. Jeg tog selv billederne i går aftes i jeres kapels kælder.”

”Som du brød ind i.” Hendes øjne blev smalle af mistænksomhed og mistillid. ”Er du i ledtog med de mænd?”

”Nej.”

”Så det var et tilfælde, at du var på øen på samme tid som en gruppe bevæbnede mænd angreb vores ferieø?”

”Intet tilfælde overhovedet.” Han trak nonchalant på skulderen. ”Jeg vidste, at de ville udføre det røveri. Jeg har ventet et år på, at de skulle gøre det.”

Hun stirrede sammenbidt på ham.

Han tillod sig selv at smile. ”Det, du må forstå om et fængsel, er, at det er fyldt med kriminelle. Ikke alle fanger er diskrete. Nogle kan lide at prale med, at deres bror er med i Carters bande. Har du hørt om Carter?”

Hun rystede på hovedet.

”Carter stjæler på bestilling. Og det tager han ti millioner dollars for.”

Hun fløjtede lavt.

”Han gør også ting for sig selv, røverier hvor han ved, at der er ulovlige kostbarheder. Den slags, som ejeren ikke tør fortælle politiet, er blevet stjålet.” Gabriele støttede albuerne på bordet og lænede sig frem. ”Det var enkelt at fortælle mine medfanger, at der blandt Cayman Islands var en ø fyldt med ulovlig kunst til en værdi betragteligt over ti millioner dollars.”

”Det er løgn,” snerrede hun og viste endelig følelser.

Han trak på skulderen. ”Carter troede ikke, det var løgn, og han undersøger altid tingene nøje. Jeg vidste, det kun var et spørgsmål om tid, før oplysningen nåede ham. Så jeg har holdt øje med ham og ventet på, at hans bande skulle foretage røveriet, mens det skal siges til din fars ros, at hans tyverialarm og sikkerhedssystem er enestående. Jeg vidste, det krævede de bedste, og Carter er den bedste. Det eneste, jeg skulle gøre, var at vente på, at de satte i gang, og så kunne jeg ankomme til øen uden at blive opdaget.”

Hendes grønne øjne lyste af foragt. ”Så du fik disse mænd til min families ø?”

”Det eneste, jeg gjorde, var at plante en idé.” Han gned sig over hagen. ”Du skulle ikke have været der. Ingen skulle have været der. Carter har gjort det så længe, at han ikke tager unødvendige risici.”

Han smilede uden varme. ”Jeg har allerede tilbragt to år i fængsel. Tro mig, jeg har ikke lyst til at tilbringe mere tid der. Jeg lader eksperterne tage de risici, der skal tages.”

Uden varsel sprang hun op og løb hen til rælingen og smed papirerne over bord. De fløj ud over vandet og spredtes i bølgerne.

”Det er, hvad jeg mener om dine beviser,” sagde Elena koldt og forsøgte desperat at skjule hendes hamrede hjerte, og at hun følte sig iskoldt over det hele.

Dette var en frygtelig løgn. Der var ingen anden forklaring.

Hendes far var ikke en kriminel. Det kunne godt være at nogle af hans kunstgenstande ikke var helt lovlige, men det var milevidt fra bedrageri og hvidvaskning af penge. Han var en god, kærlig mand, der havde opdraget hende og hendes tre brødre alene efter hendes mors død, da Elena var lille.

Hun så, hvorledes Gabrieles ansigt fik et hårdt udtryk. Han tog sin kaffe og drak den i en slurk.

Hun håbede, den skoldede ham.

”Der er masser af beviser,” sagde han i en tone, der var rolig, selvom hans øjne lynede mod hende. ”En opringning vil være nok til, at FBI og det lokale politi får en ransagningskendelse. Skal jeg foretage den?”

”Hvorfor skulle de tro dig?” vrængede hun. ”Du er en dømt forbryder, og de ”beviser” er anskaffet på ulovlig vis. Det holder ikke i retten.”

”Det er nok til at sætte lavinen i gang. Myndighederne holder allerede øje med din far og dine brødre… og dig. Din familie er som optændingspinde. Myndighederne venter bare på, at nogen tænder en tændstik. Hvis det værste skulle ske, og de bedømmer, at beviserne ikke kan bruges, så vil en anonym, ikke sporbar e-mail finde vej til alle de store nyhedsmedier i verden. Uanset hvad, så er han færdig, og det er du også.”

Elene knugede en hånd mod sit bryst og blinkede, for at få tårerne til at forsvinde.

Hvem end Gabriele havde betalt for at forfalske disse dokumenter, så var de enestående godt lavet. Enhver der så dem, ville blive tilgivet for at tro, at de var ægte.

Hendes far, hele hendes familie, havde levet under en sky af mistænksomhed i det år, der var gået, siden Gabriele var blevet løsladt fra fængslet og havde begyndt sin kampagne mod dem. Han havde været dygtig og sørget for, at hans kommentarer aldrig gik over stregen, og han derfor ikke kunne anklages for bagvaskelse.

Der havde også været andre små hændelser. Investorer, der trak sig ud i sidste øjeblik, banker, der insisterede på større gennemsigtighed i deres regnskab. Små ting, der tilsammen kunne tilskrives den usikre verdensøkonomi, men som samlet set var et bevis på, at nogen modarbejdede dem.

Hun knugede om rælingen med hvide knoer. ”Hader du os, fordi min far ikke hjalp din far, da de første beskyldninger kom frem? Er det grunden til alt det her?”

Han lo. Det var en latter fyldt med mere bitterhed, end hun nogensinde før havde hørt.

”Du er meget dygtigt til hele det blåøjede, uskyldige skuespil, det må jeg lade dig,” sagde han og rystede på hovedet. ”Man kunne næsten forledes til at tro, at du er så naiv, at du ikke ved, at det var din far der stod bag det hele.”

Hun rystede på hovedet. ”Du lyver. Alle ved, at du og din far var sammen om det. Du tog skraldet for ham. Min far blev afhørt én gang, og de fandt ingen beviser mod ham.”

”De fandt ingen beviser mod din far, fordi det spor, han havde lagt, bevidst pegede mod min far,” snerrede han og viste det første tegn på vrede, der fik hende til at knuge hårdere om rælingen. ”FBI har forsøgt at ramme ham i årevis. Vores fædre gik sammen om forretninger på din fars forslag, så han kunne gemme sig bag min fars gode rygte. Han brugte min fars følelser og loyalitet mod en gammel ven til at sætte en fælde for ham.”

”Hvor er beviserne? Du kommer med en masse grimme beskyldninger og insinuationer, men hvor er beviserne på det?”

”De findes, og jeg finder dem.”

”Eller forfalsker dem, som du gjorde med de dokumenter, du hævder kom fra vores kapelkælder.”

Hendes far havde gemt dokumenter i den kælder i årtier. Der var intet skummelt over det, det var bare det mest sikre sted. Eller, det havde det været.

”Tilstå det, Elena, de dokumenter, jeg kopierede i går, er ægte. De vil være det bevis, FBI venter på.”

”De er forfalskninger.” Men hun kunne ikke nægte, at de var dygtigt udført.

”Det ved du udmærket godt, at de ikke er. Du er selv fanget midt i det her.”

”Jeg er ikke fanget i noget som helst.” Hun havde lyst til at skrige. Hele samtalen var surrealistisk.

”Det er du. Men der er en måde, hvorpå du kan redde dig selv. Og din far. Og det er det, jeg mener med, at du udgør et dilemma for mig.”

”Fortsæt.”

”Manglen på håndgribeligt bevis til at støtte min og min fars uskyld er et tilbageslag for mig.”

”Det er, fordi det ikke findes.”

”Hvis jeg er sådan en mesterforfalsker, tror du så ikke, at jeg kunne forfalske det?” spurgte han. ”Din far fører omhyggelige optegnelser. Det findes et eller andet sted, og jeg finder det… eller jeg kan overtales til at glemme det hele. Med den rette tilskyndelse kunne jeg endda overtales til at ødelægge beviserne, som jeg fandt i går, i stedet for at videregive dem.”

”Hvilken slags tilskyndelse taler du om?” spurgte hun, mens hendes vrede blev til varsomhed.

”Jeg har tilbageholdt dokumenterne, fordi jeg har et forslag til dig. Du – og kun du – kan redde din far fra økonomisk ruin og en langvarig fængselsstraf.”

”Hvad går det forslag ud på?”

Han smilede langsomt. ”Det er netop det afgørende spørgsmål. For at sikre en tryg fremtid for din far og resten af din familie, skal du bare gøre noget meget enkelt; du skal gifte dig med mig.”
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Gabriele så, hvordan Elena blev ligbleg. De sidste, han ønskede, var, at hun skulle besvime igen, specielt når han ikke ville kunne nå at gribe hende som i går.

Det var så det sidste, han havde behøvet at bekymre sig om. I stedet for at besvime slog hun hånden for munden og lo højlydt. Ikke bare en kort latter, hele hendes krop rystede af latter og fik farven tilbage i hendes kinder.

”Det er det sjoveste, jeg nogensinde har hørt,” sagde hun og tørrede tårerne af kinderne. ”Vil du giftes med mig?”

Han sagde ingenting. Han lagde armene over kors og stirrede uforsonligt på hende.

Hun måtte have set noget i hans ansigtsudtryk, for hendes latter stoppede brat.

”Mener du det? Gør du? Du vil giftes med mig?”

”Gift dig med mig og alle din fars økonomiske og retsmæssige problemer forsvinder.”

”Men… men det er totalt skørt.” Hun strøg fingrene igennem det uglede hår. ”Fortæl mig, hvad dit rigtige forslag er?”

”Det er det rigtige forslag. Jeg vil have min ring på din finger, og mit barn i din krop.”

”Et barn? Du vil have et barn med mig? Du er skør…”

”Det er mine betingelser for at ikke at overlade din far og din familie til myndighederne.”

Hun rystede på hovedet og tog sig synligt sammen. Hun trak sig væk fra rælingen og satte sig ved bordet igen. Hun skænkede sig en ny kop kaffe.

Så lænede hun sig frem og så på ham.

”Bortset fra, at dit frieri er det mest tåbelige i menneskehedens historie og bortset fra din uhyrlige idé om at får et barn sammen, hvad forventer du så, der vil ske ved et ægteskab med mig? At ydmyge mig? Min underkastelse? Hvad?”

”Jeg har en mission i livet, og det er at ødelægge din far. At du gifter dig med mig … ” Han tillod sig selv den luksus at forestille sig Ignazios reaktion på nyheden. ”… vil knuse ham. Du er hans særlige prinsesse. Hans livs lys. At vide at du tilhører mig vil såre den smule hjerte, han har tilbage.”

Hendes øjne lyste af had mod ham. ”Jeg bliver aldrig din. Og jeg får aldrig dit barn.”

”Hvis du går med til mit forslag, skal du tage mit navn. Du skal føde mit barn. En Ricci bliver en Mantegna. Sammen vil vi skabe et nyt liv.” Gabriele lænede sig frem og afspejlede hendes positur. Hans fingerspidser rørte næsten hendes. ”Din far, dine brødre, hele verden vil tro, at du er blevet forelsket i mig, og dit stenhjerte tilhører mig.”

Nu fyldtes hendes øjne med panik. ”Det kan jeg ikke. Ingen vil tro på, at vi er forelskede i hinanden.”

Han trak på skulderen. ”Det bliver din opgave at overbevise dem.”

Hun gned sig i øjnene. Han så nøjere på hende, for at se om hun græd, men åbenbart var Elena, trods sit dukkelignende ydre hårdfør. Det var ikke en tanke, der burde glæde ham, men det gjorde den.

Det gjorde den fortærende skyldfølelse mindre for ham at vide, at hun var i stand til at være en ligeværdig modstander.

Han kunne ikke tillade sig selv at føle skyld. Efter det, hendes far havde gjort, havde skyld og medfølelse ingen plads i hans liv.

Gabrieles far havde arbejdet hårdt hele sit liv. Han havde været en loyal og trofast ægtemand, far, medarbejder og ven. At se hans rygte ødelagt, og at se den smerte, det havde medbragt sammen med hans fars forvirring over at en mand, han havde elsket som sin bror, havde forårsaget alt dette med vilje. Hans tanker blev afbrudt.

”En ting er at ville såre min far, men hvorfor trækker du mig ind i det?” spurgte hun og rystede på hovedet. ”Jeg har ikke gjort dig noget. Jeg kender dig ikke engang.”

”Fordi jeg ved, at du er lige så skyldig, som han er. Selvom du ikke var direkte involveret i at sætte en fælde for min far, så gjorde du intet for at standse det. Din far er et uhyre, og alligevel opfører du dig, som om han er en gud. Du burde prise dig lykkelig for, at jeg giver dig denne chance. For vær vis på, at FBI også finder beviser mod dig og dine brødre.” Gabriele rejste sig fra bordet. ”Jeg forstår, at det må være meget at fordøje på en gang, så jeg giver dig lidt tid til at tænke over det.”

”Hvor længe?”

Han så på sit ur. ”Jeg vil have din beslutning, når vi når frem til Tampa Bay.”

”Jeg kan ikke … ” Hun sank noget, hendes ansigt var forpint og rasende. ”Jeg kan ikke. Det er umuligt.”

”Det kan du godt. Valget er i sidste ende dit. Bare husk, at hvis du vælger det forkerte, skal din far tilbringe resten af sit elendige liv i fængsel. Og skal du muligvis også.”

Mens han gik indenfor, kunne han mærke hendes hadefulde blik brænde mod sin ryg. Han trak vejret dybt for at slippe af med den forkrampede følelse, han havde i brystet.

*

Et varmt bad fik Elena til at føle sig renere, men ikke bedre tilpas.

Hun var blevet siddende næsten en time på dækket, mens hun forsøgte at tænke, men hun kunne ikke sammensætte to sammenhængende tanker.

Hun skulle aldrig have taget denne forlængede weekend fri fra arbejdet.

Hun havde næsten ikke holdt fri i år. Siden Gabriele havde startet sin hviskekampagne, havde hun ikke turdet. Hun ønskede, at hendes arbejdsgivere og Ricci aktionærerne skulle se hende afslappet og ubekymret. På en almindelig uge rejste hun til minimum fire forskellige lande. Ja, hun rejste med privatfly, men selv 30 tusinde fod over land var der intet helle. Det var altid papirarbejde eller e-mails eller daglige telefonsamtaler med hendes far.

For fjorten dage siden var hun blevet forkølet, og den ville bare ikke forsvinde. Som dagene gik mistede hun flere og flere kræfter. At komme ud af sengen om morgenen syntes uoverstigeligt. Torsdag havde hun måtte kæmpe med at holde øjnene åbne på et bestyrelsesmøde i Oslo. Så snart det var overstået, havde hun slæbt sig ind på sit kontor, var sunket ned på en sofa og straks faldet i søvn. Hun havde drømt om familiens ø i Caribien, og da hun vågnede, vidste hun, at hun måtte holde fri. Hun behøvede ikke en læge for at vide, at hun var ved at brænde ud.

Deres hjem på øen var stort nok, til at familiemedlemmerne kunne komme og gå, som det passede dem. Det var en regel, at de informerede tjenestefolkene, så de kunne forberede huset, men denne gang havde hun besluttet, at hun mest af alt havde brug for fred. Bare tanken om at være fuldstændig alene med undtagelse af vagtpersonalet, havde gjort hende i bedre humør.

Tre dage alene i solskin …

Hun ankom til øen sent i går eftermiddags. Hun smed sin taske i huset og besluttede at gøre noget, hun ikke havde gjort, siden hun var barn og tog til sydsiden af øen, hvor der var lavvandet, og hun kunne vade ud og fange en fisk til aftensmad.

Solen var gået ned, og hun havde lavet et lille bålsted på stranden. Hendes fisk var næsten færdigstegt, da hun hørte råb i nærheden.

Hun troede, det var en fra vagtselskabet, der var kommet til skade og var løbet derhen for at hjælpe.

Heldet havde ikke været med hende. Hun var trådt ud på indkørslen i sammen øjeblik, som en mand iklædt sort fra top til tå trådte ud af hoveddøren. Han kunne ikke undgå at se hende.

Hun havde været så chokeret, at hun havde været ude af stand til at bevæge sig. Det var, som om hendes hjerne ikke kunne forstå, at en fremmed stod foran hende, og den fremmede udgjorde en trussel.

Så satte adrenalinen ind, og hun vendte sig for at løbe, men for sent. Manden havde allerede råbt efter forstærkning og var på vej mod hende. Så hun havde åbnet munden og gjort det eneste, hun kunne komme i tanke om. Skreget for sit liv.

Heldigvis havde Gabriele hørt det. Hun nægtede at tænke på, hvad der kunne være sket, hvis han ikke havde hørt det eller havde ignoreret det.

Det var den viden, at Gabriele havde udsat sig selv for fare for at redde hende, der havde holdt hendes vrede i skak.

Han havde reddet hende. Og udsat sig selv for stor risiko. Da han slyngede hende over skulderen havde det været med en forståelig utålmodighed, men det havde ikke været hårdhændet. At skade hende havde været det sidste, han tænkte på.

En bitter latter undslap hende. Hun ville vædde på, at han ikke ville have reddet hende, hvis han havde vidst, hvem det var, der var i fare.

Eller måske ville han.

At redde hende havde givet ham en mulighed, og den tog han med begge hænder.

Hun kunne ikke gifte sig med ham. Hun havde aldrig nogensinde hørt mage til sludder. Gifte sig med en mand hun knap nok kendte og som havde som sit eneste formål at ødelægge hele hendes familie?

Og føde hans barn? Og bringe et barn ind i en familie, der hadede hinanden?

Og dog var det den eneste måde at redde sin familie på. De forfalskede dokumenter kunne ødelægge dem alle, og hun var den eneste, der kunne forhindre det.

Elena ledte i kahytten for at finde noget rent tøj at tage på, eftersom pigen havde taget hendes beskidte tøj. Det eneste, hun kunne finde, var en hvid silkekåbe, der hang på skabet. Den føltes vidunderlig mod huden, men et blik i spejlet fik hende til at flå den af. Den var praktisk talt gennemsigtig.

Pigen havde lagt andet tøj til hende, men at dømme efter størrelse og kvalitet, så var det Gabrieles tøj.

Med stor modvilje trak hun den sorte T-shirt på. Den nåede hende til knæene og føltes som en sæk. Meget bedre.

Til gengæld var der en svag antydning af cologne, der hang ved stoffet. Det måtte være Gabrieles. Den duftede for meget som ham til at tilhøre en anden. Hun hadede, at hun kunne lide duften.

Da hun intet undertøj havde, måtte hun trække Gabrieles store shorts på. Hun var nødt til at holde i dem for at holde dem oppe, og mens hun forsøgte at glemme hans duft mod hendes hud, forlod hun kahytten for at finde ham.

Hun nåede helt op på øverste dæk og så ud over båden. Hun kunne se poolen under sig, og en skygge fangede hendes opmærksomhed. Instinktivt vidste hun, at det var Gabriele der pløjede sig igennem poolens vand.

Hun nød synet af hans rygmuskler, der arbejdede. Ikke så mærkeligt at hans krop var så stærk. Han nåede enden af bassinet, men i stedet for at fortsætte, vendte han og så op mod hende.

Rædselsslagen over at være blevet fanget i at iagttage ham, skulle Elena lige til at træde tilbage, men nåede at stoppe sig selv. At gemme sig ville kun bekræfte, at hun havde betragtet ham.

I stedet beholdt hun hovedet højt løftet og gik ned af den udvendige trappe til pool-dækket. Da hun nåede ned, stod Gabriele og tørrede sit ansigt med et håndklæde.

Med vandet dryppede ned over den solbrune hud og kun iført et par stramme badeshort, der tydeligt fremhævede alt …

Elena mærkede rødmen stige op i kinderne og satte sig brat ved et bord med forfriskninger.

Ud af øjenkrogen så hun ham tørre sig, før han slyngede håndklædet over skulderen og kom hen til hende.

Han smilede hurtigt til hende og skænkede dem begge et glas isvand.

”Har jeg ret i den formodning, at du er kommet, fordi du har taget en beslutning?” spurgte han og stillede et glas foran hende.

”Ikke helt.” Hun drak en slurk af det kolde vand, og så trak hun vejret dybt. ”Der er nogle ting, vi skal diskutere først.”

”Og de er?”

”Hvis jeg siger ja til at gifte mig med dig, vil jeg have en underskrevet aftale, der fastslår, at alle beviser mod min far bliver ødelagt.”

”Den aftale, der er ved at blive opstillet nu, specificerer det.”

”Er du allerede gået i gang?”

”Ja. Der vil stå sort på hvidt hvad dette ægteskab er, således at der ikke vil være tvivl for nogen af os.”

”Er det ikke temmelig arrogant? Jeg har ikke sagt ja.”

”Det gør du,” sagde han med et arrogant skuldertræk.

Hun tvang sig til ikke at reagere.

”Din fars frihed afhænger af det,” tilføjede han.

Eftersom Elena var vokset op i et hus med kun mænd, så kendte hun alt til det mandlige ego. Enhver mand, der troede, hun var underlegen på grund af sit køn, fandt hurtigt ud af, at han tog fejl. Det havde glædet hendes far, at hans lille prinsesse var klogere end hendes brødre, selvom hun ikke havde deres styrke, og alligevel havde hun aldrig tabt en fysisk kamp mod nogen af dem.

I Ricci-huset lærte man at passe på sig selv fra en meget ung alder.

Gabrieles arrogance var bare endnu en ting at hade ham for.

”Bliver det forventet, at jeg opgiver mit arbejde?”

”Nej, men jeg vil forvente, at du skærer ned på arbejdsmængden, jeg gør det samme. For at vores ægteskab skal være troværdigt, må vores kalendere også passe sammen.”

Hun så mistænksomt på ham. ”Og det kommer til at stå i kontrakten?”

”Ja. Ellers andet?”

”Dit krav om, at jeg skal bære dit barn er afskyeligt, og ikke noget jeg siger ja til.”

”Lad mig gøre nogle ting helt klart.” Gabriele lænede sig frem, mens han betragtede hendes blege ansigt. ”Min eneste grund til at gifte mig med dig er, at jeg kan såre din far. Du ved, lige som jeg gør, at vores ægteskab vil gøre ham meget ondt. At du bærer et Mantegna-barn vil endelig knække hans stolthed.”

”Du kan ikke bringe et barn ind i et ægteskab som dette,” sagde hun vredt. ”Det er dybt amoralsk.”

”En Ricci belærer mig om moral?” Han løftede et bryn og lo lavt.

”Hvorfor vil du overhovedet have et barn med mig? Du hader mig. Du kan få et barn med en anden.”

”Men jeg vil ikke have en anden. Jeg vil have dig.”

Hun trak skulderne op. ”Hvorfor?”

”Da min far og jeg blev anholdt for fire år siden, var jeg forlovet og skulle giftes. Jeg sagde, jeg var skyldig for at redde min far, men Sophia, min forlovede, valgte ikke at tro det eller mig. Hun kunne ikke håndtere pressen og den skam, der fulgte med og afsluttede vores forhold. Tro mig, jeg kommer ikke til at stole på en kvinde igen. Jeg er den sidste af min slægt. Men når du får mit barn, lever Mantegna-slægten videre.”

Bare at tænke på Sophia gav ham kvalme. Hun havde afbrudt deres forlovelse så følelseskoldt, at han ikke havde været knust over det, men over at han ikke havde set hvilken slags person hun i virkeligheden var. Heldigvis havde der ikke været tid til at ruge over det. Han skulle holde Mantegna Biler kørende og beskytte sine forældre. At han kun var lykkedes med det første, ville nage ham resten af hans liv.

”Og du kan elske et barn med Ricci blod i sig?” udfordrede Elena ham.

Han trak på skulderen igen, ”Barnet bliver halvt Mantegna. Det udvander effekten.”

”Hvilken væmmelig ting at sige.”

”Jeg er bare ærlig. Hvis du siger ja til dette ægteskab, så skal der ikke være misforståelser imellem os. Et barn er uskyldigt, og jeg skader ikke uskyldige.”

”Du skader mig.”

”Du er ikke uskyldig.”

Hun krympede sig, men han ignorerede det.

Hvis hun ikke havde været Ignazios datter og favorit, ville han have haft ondt af hende.

Elena havde set hans far blive beskyldt for en forbrydelse, hun udmærket vidste, hendes egen far havde begået. Hun havde set Gabriele tage skylden, set pressens behandling af sagen, set pressen vise ham gå i fængsel og et par dage efter vise hans fars hjerteanfald. Og hun havde ikke sagt en lyd.

Hun havde tilladt, at hans far døde, mens hans eneste barn var i fængsel for en forbrydelse, hendes egen far havde begået, og mens hans mor var alene i et land, hvis sprog hun stadig ikke rigtigt mestrede. Og hun havde ikke gjort noget som helst.

Hvad ham angik, så var hun lige så skyldig som Ignazio.

Hvis hun ville vide, hvad smerte var, så skulle hun prøve at være i hans sted i en time.

”Vores ægteskab varer så længe det tager at undfange, så bliver vi skilt.”

Hun blev ligbleg og så rædselsslagen ud. ”Vil du tage et barn fra dets mor?”

”Jeg er ikke uhyret i dette forhold,” sagde han. ”Jeg vil være villig til fælles forældremyndighed, men det kommer med et påbud om, at ingen i din familie må have kontakt med barnet.”

”Du er et uhyre,” spruttede hun. ”Hvordan kan du overhovedet overveje at bringe et barn til verden under sådanne betingelser … ”

”Ikke desto mindre er det mine betingelser. Sig ja eller nej. Jeg vil have et barn. Jeg vil have hævn. Jeg kan få begge dele ved at gifte mig med dig. Og se på det positive ved at få mit barn, så snart du er gravid, har jeg ikke mere brug for dig og giver dig din frihed. Det er helt op til dig. Eller du kan tage chancen med myndighederne.”

”Lad os for argumentets skyld sige, at jeg siger ja til at få et barn med dig.” Hendes stemme var hæs og desperat. ”Hvordan vil du … have sex med mig, når du afskyer mig?”

”Er du virkelig så naiv, når det kommer til mænd?” hånede han hende. ”Vores libido hænger ikke sammen med vores hjerner. Du ser ikke dårligt ud. Jeg er sikker på, at lave et barn med dig ikke bliver så svært.”

Hvis Elena havde mere at sige, så var hun ikke i stand til det. Hendes øjne var vidt opspærrede af raseri og harme.

”Vi kan lige så godt være ærlige,” sagde han. ”Og nu hvor du ved, hvorledes du står i forhold til alting, har du så taget en beslutning? Vil du så gifte dig med mig?”

Hun kneb læberne sammen. Han kunne høre hendes åndedrag.

”Så længe aftalen fastslår, at du ikke tager mit barn fra mig, og så længe den garanterer, at du ødelægger alle de påståede beviser, og så længe du stopper den kampagne, du kører mod min familie, så ja, jeg vil gifte mig med dig.”

Han kunne ikke lade være med at smile selvtilfreds.

Men Elena var ikke færdig.

”Og du skal købe mig et hus i Firenze og et hus tæt på dit i New York.”

”Hvorfor i alverden dog det?”

”Hvis vi skal havde fælles forældremyndighed, så vil jeg kunne være tæt på vores barn, når det er sammen med dig og får brug for mig.”

Han blev overrasket over, at hun havde moderlige følelser.

”Og det skal indføres i kontrakten, at du ikke må tale dårligt om mig eller om min familie til vores barn.”

Fra udtrykket i Elenas ansigt forstod Gabriele, at hvis han sagde nej til det, så ville hun trække sig. Han måtte beundre hende. Hun havde mod. Og selv om hun var en Ricci, så havde hun medfølelse med et barn, der endnu ikke var født.

”Okay,” svarede han dovent. ”Det går jeg med til.”

”Det skal stå i kontrakten.”

”Det kommer det til.”

”Godt. Men bare så du ved det. Du er ikke den eneste, der kan bære nag og ønske sig hævn.” Hun rejste sig og lænede sig frem, så hendes rasende øjne var centimeter fra hans. ”Når alt dette er ovre, så vil jeg personligt sørge for, at du kommer til at betale. Det vil ikke være et minut af nogen dag, hvor du ikke vil fortryde, hvad du gjorde mod mig. Jeg vil sørge for et helvede til dig.”

”Jeg er allerede i helvede,” svarede han bittert. ”Din far sørgede for det.”

”Så skal det blive min mission i livet at sørge for, du forbliver der,” snerrede hun.
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Lyden af helikopteren fik Elena til at se op.

Hun sad på balkonen, der hørte til den kahyt hun boede i. Aldrig i sit liv havde hun hadet nogen så meget.

Hendes tidlige barndom havde være fyldt af forbitrelse over den uretfærdige behandling af piger i hendes hus. Det gik hurtigt op for hende, at den eneste måde at få deres respekt, var at opføre sig som mændene i sin familie. Det kunne godt være, at hun gik i skole derhjemme, og hendes brødre havde gået på fine skoler, og hun havde været beskyttet mod verden udenfor, men indenfor havde hun brugt sin vrede til sin fordel og var blevet en af drengene. Hun havde tiltvunget sig sine brødres respekt og havde derved også vundet sin fars.

Men hun nægtede at lære at håndtere denne situation. Gabrielle skulle komme til at betale. Hun ville ikke engang tænke på, hvad det betød at skulle have hans barn.

Et barn. Den eneste ting hun aldrig havde troet, hun skulle få.

Hun havde slået sig til tåls med at skulle være den evige jomfru og at hun aldrig selv skulle få børn. Hendes brødre havde haft for megen glæde ved at fortælle om deres erobringer. Hun havde hørt deres fortællinger og hørt deres åbenlyse foragt for kvinder, der altid blev omtalt som ludere.

Da hun fyldte femten, vidste Elena, at hun hellere ville forblive jomfru end udsættes for sådan en hæslig behandling. Hun ville aldrig tillade nogen at behandle hende som et stykke kvæg. Ja, der var måder at få børn på uden være fysisk sammen med en mand, men dem ville hun ikke engang overveje.

En banken på døren rev hende ud af hendes tanker.

Hun låste døren op. Gabriele stod udenfor med hendes taske fra Nutmeg Island og et dokument i hånden.

”Hvor har du den fra?” spurgte hun overrasket.

”Jeg fik min assistent, Anna Maria, til at hente den. Hun kom med helikopteren.”

Han smilede kort. ”Carters bande afskar sikkerhedssystemet og lod jeres vagter se en optagelse fra i går. Ingen ved, du var på øen, og jeg tror ikke, at banden afslører noget, for så kan de tilføje kidnapning og overfald til anklagerne.”

”Slipper de afsted med det?”

”Nej, selvfølgelig ikke.” Hans ansigtsudtryk blev dystert. ”De kommer til at betale. De blev anholdt, inden de kunne forlade øen.”

Han smed dokumentet hen på hendes seng. ”Her er kontrakten.”

”Du spilder ikke tiden.”

”Læs det, underskriv det, og vi kan komme videre.”

”Er vi nået til Tampa Bay?” Hun havde ikke set land fra balkonen.

”Nej. Du har allerede besluttet dig, så vi tager helikopteren ind til mit fly. Min assistent og min advokat venter i salonen, de vil bevidne kontrakten.”

”Forventer du, at jeg underskriver den nu?”

”Det er skrevet i et klart og tydeligt sprog. Det vil tage dig fem minutter at læse.”

Elena sendte ham et vredt blik og lænede sig ind over sengen for at tage dokumentet.

Da hun vendte sig og trak papirerne ud af folderen, var der noget ved ham, der fik hende til at se op.

Der var et udtryk i hans ansigt. Et blik i hans øjne …

Varmen samlede sig i hendes mave og spredte sig langsomt rundt i hendes krop og op i hendes ansigt.

Hun havde taget hans alt for store shorts af, da hun var kommet tilbage til kahytten.

Hun havde lænet sig ind over sengen uden at tænke over, at hun ikke havde undertøj på.

Han havde set hende uden undertøj.

Gabrieles vejrtrækning var en smule besværet, og hans øjne var mørke, men ikke af vrede som før.

Bare gulvet ville opsluge hende.

Han rømmede sig og tog et skridt tilbage.

”Jeg vil lade dig læse kontrakten og få tøj på.” Han så ikke længere på hende. ”Jeg sender nogen efter dig om 30 minutter.”

Han ventede ikke på svar men forlod kahytten med lange skridt.

*

Gabriele forsøgte at koncentrere sig om samtale med sin advokat, Milo. De gik igennem det med småt i kontrakten.

Det var først, da Milo og Anna Maria rejste sig, at han vidste, at Elena var kommet ind i rummet.

Men det samme fyldtes hans indre blik med et billede, han havde set for mindre end 30 minutter siden.

Hendes bagdel.

Hendes hvide perfekt formede bagdel. Måden det blev mørkere på under kurven af hendes baller. Det mørke, der gemte på hendes køns skjulte glæder.

Et blik og hans puls satte farten op.

Han havde ikke haft sådan en reaktion på en kvinde, siden han var teenager. Han lagde ansigtet i neutrale folder og vendte hovedet og så, at hun stod ved hans stol. Hun var nu iført et par lange drengeagtige shorts og en almindelig hvid T-shirt, og hendes hår var bundet sammen i en hestehale.

Han ventede, indtil Milo og Anna Maria var gået, før han sagde: ”Det er ikke den slags hilsen en mand forventer fra sin forlovede, når de er sammen i offentligheden.”

”Så forvent det.”

Han stirrede hårdt på hende. ”Jeg forventer ikke, at du er glad for mit selskab, men når vi er sammen med andre, forventer jeg, at du behandler mig med respekt og beundring. Og det begynder nu.”

”Beundring?” fnøs hun og satte sig overfor ham og lagde benene over kors.

”Har du læst kontrakten? Der står det tydeligt.”

Hun mødte hans blik.

Hendes kinder blev røde, og han vidste, at hun vidste, hvad han havde set.

Hun vendte blikket væk og rømmede sig. ”Så længe du kun forventer det offentligt.”

”Har du spørgsmål til kontrakten?”

”Sovearrangementer?”

”Kan ikke forhandles,” svarede han, inden hun fik en chance for at fortsætte. ”Så længe vores ægteskab varer, vil det være et traditionelt ægteskab, hvor vi vil lave et barn.”

”Vi kunne bruge insemination.” Elena vidste, at hun lød desperat, men hun var ligeglad. Hvordan kunne hun gå i seng med ham? Hun hadede ham.

Han lo. ”Nej. Vi vil lave et barn på den traditionelle måde. Verden vil tro, at vores ægteskab er virkeligt. Med vores familiers historie vil vores ægteskab skabe enorm interesse hos medierne. Vores personale vil blive belejret af pressen og tilbudt enorme summer, som sikkert vil lokke svage sjæle. Vi sover sammen, og der er ikke mere at sige til det.”

Elena lukkede øjnene fast i og ønskede, at hun var langt væk fra dette mareridt, som hun var havnet i.

Kontrakten havde været lige så uspecificeret som Gabriele havde lovet.

Der var paragraffer vedrørende forældremyndigheden over deres ufødte barn, som delte den ligeligt, men gav Gabriele alle rettigheder til uddannelse og ’moralsk opdragelse’, hvad så end det betød. Han havde inkluderet alle hendes krav, men også understreget, at hendes familie ingen kontakt måtte have til barnet, ellers ville hele forældremyndigheden overgå til ham.

At han ville bruge et uskyldigt barn som brik i hans hævn fik hendes blod til at koge af raseri. Men noget andet fik hendes blod til at koge, når hun forestillede sig at dele seng med ham.

Hun havde aldrig delt seng med nogen i sit liv. At skulle dele seng med en mand, der var så maskulin som Gabriele …

”Beviserne mod min far skal destrueres nu, ikke når vi bliver skilt.”

Han rystede på hovedet. ”Hvis jeg ødelægger beviserne nu, er der intet til hinder for, at du bryder aftalen.”

”Er mit ord ikke godt nok?”

”Du er en Ricci. Jeg stoler ikke på dit ord.”

Hun kunne ikke lade være med at le overrasket og kom til at hoste.

En eller anden dag måtte hun lære ikke at komme til at le på de forkerte tidspunkter. Desværre havde hun ikke rigtig kontrol over det.

Til sidst vovede hun igen at se på ham. Han stirrede spørgende på hende.

”Du synes, det er sjovt?” spurgte han med hævede bryn.

”Jeg har en kringlet form for humor.”

Hans øjne glimtede kortvarigt.

”Har du andre problemer med aftalen?” sagde han.

”Andet end med aftalen selv?”

”Noget specifikt, mener jeg,” tilføjede han tørt.

”Jeg har indsigelser til alt, men nej, ikke til noget specifikt.”

”Fortræffeligt. Så lad os skrive under, og vi kan begynde vores nye liv sammen.”

*

Helikopteren fløj dem til lufthavnen, hvor Gabrieles fly ventede og snart var de på vej til New York.

”Hvorfor New York?” spurgte hun. Hun havde forventet, de begge ville tage til hans hjem i Italien, fordi de begge var italienere.

”Fordi vi skal giftes om et par dage der.”

”Så hurtigt?”

”Vi får papirerne i orden mandag og gifter os tirsdag.”

Hun sank noget.

Alting gik for hurtigt for hende.

”Efter vi er blevet gift, tager vi til Firenze. Jeg skal lancere en ny bil om en månedstid.”

”Jeg troede, Mantegna Biler havde base i USA?” Hun kunne ikke lade være med at være nysgerrig. Som barn elskede hun, når hendes far tog hende med ud at køre i en af hans nye Mantegna-biler.

”Firenze er Mantegna Biler fødested, og det har altid været det Europæiske hovedsæde.”

Hans øjne lyste pludselig op. ”Tænk, måske gror vores barn allerede inden i dig til den tid.”

”Men mareridtet vil ikke være forbi, vel?” Hun lagde benene over kors, da en uventet varme bredte sig i hendes underliv. ”Et barn binder mig til dig for resten af mit liv.”

”Så længer du overholder aftalens forpligtelser, behøver vi knap nok kontakt.”

”Ingen kontakt ville være ønskeligt.”

Elena så ud af vinduet og ignorerede hans lave, hånende latter.

*

Gabriele trådte ind i den penthouselejlighed, som han havde købt for et år siden, da han blev løsladt fra fængslet. Den var kolossal og lys, den perfekte modsætning til den celle han havde beboet i to år.

Elena fulgte efter ham ind i dagligstuen, mens hun så sig omkring. Hun gik hen til vinduet og så ud over Central Park. ”Den må havde kostet en formue.”

”Det gjorde den. Kom, lad mig vise dig rundt.”

Med tydelig modvilje vendte hun sig fra vinduet og fulgte efter ham.

”Køkken,” sagde han og åbnede døren ved siden af elevatoren. ”Min husholderske har fri i denne weekend, så vi kunne være lidt alene.”

”Kan du lave mad?” spurgte hun.

”Ikke særlig godt. Kan du?”

”Næh.”

Deres blik mødtes, og et kort øjeblik var han sikker på, at hendes mund forsøgte at smile.

”Jeg har reserveret bord på Ramones til os, så vi kommer ikke til at sulte i deres fravær.”

”Skal vi spise ud i aften?”

”Jo hurtigere vi ses i offentligheden, jo bedre. Ramones er det perfekte sted, der er altid paparazzi udenfor.”

”Jeg burde ringe til min far.”

”Ring til ham i morgen.”

”Jeg vil ikke have, han ser billeder af os, inden jeg selv har fortalt ham det … ”

”Du besluttede at tage en sidste øjebliks-tur til New York. Vi stødte ind i hinanden og besluttede at spise middag og begrave stridsøksen,” sagde han og huskede hende på det manuskript, de var blevet enige om og som stod i kontrakten. ”Du kan fortælle ham det i morgen.”

”Jeg tror ikke, jeg kan lyve for min egen far.”

”Dette skal være troværdigt, Elena. Enhver antydning af at dette ikke er ægte, og jeg giver beviserne til FBI.”

Han viste hende resten af lejligheden.

”Gæsteværelse, gæsteværelse, gæsteværelse … vores værelse.” Han trådte ind og åbnede endnu en dør. ”En suite.” Så pegede han mod to andre døre. ”Mit påklædningsværelse. Dit påklædningsværelse.”

Elena kiggede ind, men sagde ingenting.

”Jeg tager lige et bad. Alle gæsteværelserne havde eget bad, hvis du vil friskes op. Hvis jeg havde vidst, at jeg ville få en kone, havde jeg sørget for endnu et badeværelse, da jeg købte den. Kan du være klar om en time?”

Hun nikkede nådigt.

”Godt. Hvis du får brug for noget, så sig til.”

Hendes grønne øjne mødte hans. ”Det eneste, jeg har brug for, er du indrømmer, at du tog fejl om mig og om min far og lader mig gå.”

”Du havde ret, du har en kringlet form for humor.”

*

Elena gjorde sig klar i det gæsteværelse, der lå længst væk fra soveværelset og forsøgte at lade være med at tænke på, at Gabriele var nøgen under bruseren.

Hun var blevet bundet og truet med kidnapning og endnu værre reddet af den mand, der hadede hele hendes familie. Hun var blevet tvunget til at underskrive en kontrakt om et ægteskab, der ville redde hendes far fra fængsel, men ville resultere i et barn, og hun var blevet installeret i en luksuslejlighed på Manhattan. Det hele på bare 24 timer.

Hvem vidste, hvad morgendagen ville bringe?

Hun var klar før Gabriele og gik ind i dagligstuen.

”Skal du skifte?” spurgte han, da han kom ind. ”Vi skal snart gå.”

”Jeg har skiftet.”

”Du vil vel ikke gå ud sådan der?”

”Hvad er der galt med det?” Eftersom hun kun havde pakket til en weekend, så havde hun ikke meget med. Et blåt jakkesæt og en hvid bluse samt et par flade, sorte sko.

”Du ser ud, som om du skal til møde. Har du ikke andet at tage på? Noget bare en smule mere feminint?”

Hun skulede til ham. ”Jeg føler mig godt tilpas i det her. Tøj interesserer mig ikke.”

”Det gør det nu,” sagde han tørt. ”Stå stille.”

Hun holdt hovedet højt, mens han stirrede på hende, og hun spekulerede på, hvad det her handlede om. Tøj var tøj. De skulle beskytte dig mod vejret og vise professionalisme. Alt andet var overflødigt.

”Træk din bluse op,” beordrede han.

Hun gjorde, som han sagde.

”Bind en knude i taljen.”

Ved hendes forvirrede udtryk, sukkede han og rakte ud og knappede de to nederste knapper op.

”Hvad laver du?” spruttede hun og trådte tilbage.

”Jeg gør dig lidt mere moderne. Bind nu den knude og knap de tre øverste knapper op, eller skal jeg gøre det for dig?”

”Rør mig igen, og jeg slår dig.”

Han løftede et bryn, men bevarede den høflige tone. ”Vi skal ud i offentligheden om et øjeblik. Du skal være komfortabel med min berøring, hvis vi skal overbevise din far og omverdenen om, at vi er blevet vanvittige forelskede.”

”Jeg betvivler, at selv et årti med ægteskab gør mig komfortabel sammen med den mand, der vil ruinere min familie.”

”Lad som om.”

Hun følte sig som et komplet fjols, da hun knappede sin bluse op. ”Er der andet, du gerne vil have, jeg skal gøre? Få et andet ansigt?”

”Du kunne godt klare en god frisør, men siden vi ikke har tid til det, så lad det enten hænge løst eller sæt det op i en knold. Hestehale er for skolepiger.

Da hun havde gjort som han havde sagt satte hun hænderne på hofterne. ”Er jeg præsentabel nu?”

Han lavede en grimasse. ”Det får være, men i morgen skal vi ud at købe tøj.”

”Du får ikke lov til at vælge min garderobe.”

”Jeg troede ikke, du havde så dårlig smag i tøj. Du klæder dig som en mand.”

”Det gør jeg ikke.”

”Du klæder dig ikke som en kvinde. Personligt er jeg ligeglad med, hvad du har på,” fortsatte han og ignorerede hendes protester. ”Men faktum er, at du skal forestille at være forelsket, og en forelsket kvinde går op i, hvad hun har på.”

”Gør de?”

”Det gør de.” Han så mistænksomt på hende. Så sagde han tøvende. ”Du har været i et forhold før, ikke?”

”Jeg er 25,” fnøs hun og undgik spørgsmålet. Under ingen omstændigheder ville hun indrømme, at hun aldrig havde været på date før. Selvom hun gerne havde villet, så var der ingen drenge, der hvor hun var vokset op. Og da hun blev gammel nok til at slippe for barnepiger, havde hun allerede forsværget mænd for resten af sit liv. Hun vidste alt, der var at vide om dem og hvordan de behandlede kvinder og talte om dem bag deres ryg. Mænd var svin.

”Hvis jeg ikke er komfortable med, hvad jeg har på, bliver det sværere for mig at lade, som om jeg er forelsket,” pointeret hun.

”Du kan selv vælge din garderobe, men du smider din eksisterende garderobe ud.”

”Jeg gemmer den, til vi endelig skilles.”

”Du ved, hvad du skal gøre, for at den dag kommer.”

Hun blev rød i kinderne, men hun slap ikke hans blik. ”Eller måske bliver du så træt af mig, at du afslutter det, inden det kommer til et barn.”

Han trak på skulderen og lænede sig frem, mens hans blik borede sig ind i hendes. ”Jeg tilbragte to år i fængsel for en forbrydelse, jeg ikke begik. Mens jeg var der, døde min far, og min mors helbred blev forværret. Hver dag, vi tilbringer sammen, er en dag i skærsilden for din far. Jeg har ingen tidsbegrænsning.”

For første gang følte hun tvivlen nage.

Fortalte han sandheden?

Hun afviste det med det samme. Hendes brødre var muligvis svin, men hendes far var ikke som dem. Hendes far ville aldrig have snydt Alfredo. De havde været venner hele livet.
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Ramones var en lille restaurant på Times Square, og den var propfyldt. Som Gabriele havde lovet stod paparazzierne uden for.

Da Elena kom indenfor, forstod hun hvorfor. Restauranten var fuld af kendte mennesker.

Hun satte sig og forsøgte forgæves at holde op med at se begejstret ud over alle de kendte ansigtet. Mens Gabriele bestilte en flaske vin, kunne hun ikke lade være med at kigge rundt.

”At spise her garanterer, at det kommer i bladene,” sagde Gabriele og åbnede sit menukort. ”Og hold så op med at stirre på folk, og se beundrende på mig.”

”Hvis dette er vores første date, så ville jeg ikke se beundrende på dig,” gav hun igen. ”Denne aften handler om, at vi leger ’lærer hinanden at kende’.”

”Du har ret. Men selv på den første date vil folk, der er tiltrukket af hinanden læne sig mod hinanden og tale tæt sammen. De tilbringer ikke tiden med at betragte kendisser.”

Hun smilede og glippede med øjenvipperne. ”Jeg har aldrig mødt en kendis før.”

”Din familie har altid blandet sig med berømtheder. Og du ser ud, som om du har fået noget i øjet.”

”Jeg forsøgte bare at se beundrende på dig.”

”Bare læn dig frem mod mig, uanset hvad du siger, og gør det med et smil.”

Hun lagde armene på bordet og lænede sig frem mod det ansigt, hun syntes blev smukkere, hver gang hun kiggede på det. Storsmilende sagde hun: ”Er dette bedre, din store skid?”

Han gjorde samme som hende og svarede: ”Det er en begyndelse, din giftige slange. Se på mig,” tilføjede han, da hun atter så på en filmstjerne, der gik forbi.

”Undskyld.”

”Hvordan kan du være så begejstret, når din familie har været sammen med berømtheder i årevis?”

”Min far og mine brødre har. Du glemmer, at jeg kører den europæiske division. Jeg har intet at gøre med USA eller resten af verden.”

”Valgte du det?”

”Jeg begyndte at arbejde i Rom, så derefter overtog jeg Italien og til sidst resten af Europa.”

”Nepotisme når det virker bedst.”

”Og det kommer fra en mand, der tog den samme vej igennem hans families firma.”

Heldigvis kom tjeneren med deres vin og afbrød deres samtale. Efter han havde skænket for dem, hævede Gabriele sit glas mod hende.

”Til begyndelsen på et nyt, vidunderligt forhold og til nepotisme.”

Hun klinkede glasset mod hans og sagde smilende: ”Og her er til hævnen, som alle ved, serveres bedst kold.”

Med gengældt antipati drak de af deres glas, begge med smil om munden, men med kulde og foragt i øjnene.

Som en skål på deres forhold fandt Elena det meget passende.

*

Gabriele var overrasket over, at han nød deres måltid sammen. Han havde flere gange grinet højlydt af de stikpiller, som Elena havde fyret af. Alle med et sødt smil.

Nu var de tilbage i hans lejlighed, og hendes afslappede attitude fra restauranten var forsvundet. Hun var anspændt og sammenbidt.

Da de havde forladt bilen og taget elevatoren op til lejligheden havde hun sagt til ham: ”Jeg sover ikke i din seng i nat. Kontrakter siger, at vi skal dele seng, når … ” Hendes kinder blev lyserøde, men hun fortsatte: ” … vi er blevet gift. Vi er endnu ikke gift.”

Hun gengældte hans blik med hævet hage og spidset mund.

Kun hendes øjne viste sårbarhed. Og det dæmpede det raseri, der ulmede i ham.

Der var ikke plads til medlidenhed i dette forhold, men selvom han ikke ønskede at være i hendes sko, så forstod han, hvorfor hun følte sig sårbar.

”I aften kan du sove i gæsteværelset,” medgav han. ”Det har været en lang dag for os begge. Men fra i morgen sover du sammen med mig.”

”Ingen sex, før vi er gift,” hun nærmest spyttede ordene ud.

Han smilede langsomt. ”Om tre dage er du mrs. Mantegna og vil byde mig velkommen i din krop med åbne arme.”

”Velkommen? Det tror jeg næppe.”

”Indrøm, at der er tiltrækning mellem os. Uforklarligt, det indrømmer jeg, men det er der alligevel.”

Hendes kinder blev ildrøde og viste ham, at han havde ramt rigtigt.

Hun var klædt i det mest rædselsfulde tøj, men hans fantasi løb løbsk, når han forestillede sig kvinden nedenunder, og billede af hendes bare bagdel var aldrig langt væk i hans tanker. Det og den måde hvorpå hun havde bekæmpet ild med ild fik begæret til at brænde i ham på en måde, han næsten havde glemt, at det kunne.

Hun stirrede på ham med lynende øjne, men så smilede hun langsomt og velovervejet til ham. ”Det eneste, jeg vil byde velkommen, er at smadre dit ego, hver gang du husker, at du kun får mig, fordi du afpresser mig.”

”Det vil jeg særligt huske på, hver gang jeg får dig til at komme.”

Nu var hendes ansigt ildrød.

”Du er grov og ingen gentleman. Godnat.” Hun vendte rundt på hælen og gik ud af dagligstuen.

”Elena,” kaldte han efter hende. ”Næste gang du forsøger at gøre mig vred for at holde mig ude af din seng, så vid, at det ikke virker. Flere undskyldninger, og jeg river kontrakten i stykker og smider hele din familie for ulvene.”

Hun gik videre uden at se sig tilbage.

*

Elena vågnede lige efter solopgang efter en nat, hvor hun havde vendt og drejet sig.

Kun iført pyjamas gik hun ud i køkkenet for at finde kaffe. Gabriele var der allerede, nyvasket, barberet og påklædt. Han havde endda hentet bagels til dem begge.

”Bagels til morgenmad,” mumlede hun og dumpede ned på en køkkenstol. Hun følte sig lidt kejtet tilpas med uglet hår og i pyjamas.

”Du kommer ikke tit til New York.”

Hun rystede på hovedet og åbnede sin æske. ”Det er kun anden gang jeg er her.”

Han stirrede på hende og gjorde hende endnu mere selvbevidst. Når han så sådan på hende, føltes det, som om han forsøgte at se hendes inderste tanker.

Ingen havde nogensinde set sådan på hende.

Efter lang tids tavshed kun afbrudt af lyden af hende, der spiste sin bagel, undskyldte hun sig.

”Vi tager afsted, når du er klar,” sagde han, da hun gik. ”Vi skal købe dig en ny garderobe, og du skal have en make-over. Jeg har booket tid hos en stylist.”

”Skal du ikke overse mit tøjvalg.”

”Nej. Din stylist vil hjælpe dig med at vælge tøj, du føler dig tilpas i. Jeg skal på kontoret.”

To timer senere gik de ind i en dyr butik på Fifth Avenue.

”Jeg vil overlade dig til Lianas kyndige hænder, tesoro,” sagde han kærligt til Elena og han overraskede hende, da han lagde armene om hende og gav hende et kort kys på munden.

Det hurtigste kys. Lillebitte. Ubetydelig. Og dog fik det sommerfuglene til at flagre rundt i hendes mave.

”Ring til mig på mobilen, hvis du får brug for mig, ellers henter jeg dig klokken fire.”

For chokeret over følelsen af hans mund kunne hun kun svagt mumle: ”Okay” og se ham vandre ud af butikken.

Liana førte hende hen til en elevator, mens hun udspurgte hende om hendes musiksmag og hvilke bøger og film hun kunne lide. Det lød uskyldig nok, men Elena var sikker på, at det havde en dybere betydning.

Liana viste hende ind i et stort prøverum og forsvandt så og kom tilbage med favnen fuld af tøj. Der var elegant arbejdspåklædning, aftenkjoler og alt midt imellem.

Selvom Elena ikke havde lyst til at prøve det, fordi det føltes som en sejr for Gabriele, så gik det til hendes store overraskelse op for hende, at hun morede sig.

Den eneste gang, Elena havde lyst til at sige nej, var, da Liana målte hendes brystomkreds og kom ind med en masse sexet lingeri. Men hun kunne næppe sige: ”Nej, tak, det ville bare være spild.” Men hun fik Liana til at forlade rummet, mens hun prøvede lingeriet.

Hun stirrede ind i spejlet, og det stirrede tilbage. Hun så anderledes ud, og det eneste hun havde gjort, var at prøve tøj. Hun så nøjere på sig selv. Der var noget forandret. Hun så mere levende ud. Hendes mund så fyldigere ud.

Det måtte være lyset, tænkte hun og tog en bh på. Selv hendes bryster virkede større. Blondebh’en skubbede hendes bryster op og gav hende endda en kavalergang.

Hun kunne ikke lade være med at tænke på at gå i seng med Gabriele.

Og den tanke skræmte hende helt vildt. Og sommerfuglene i hendes mave burde komme fra afsky, ikke spænding.

Når hun gav ham sin krop, burde det være med et minimum af deltagelse fra hendes side. Hun måtte gøre, hvad hun skulle og ikke mere. Hun ville ikke nyde det.

Hendes telefon ringende, og hun fandt den frem taknemmelig over afbrydelsen. Det varede kun, indtil hun så det link, Gabriele havde sendt hende.

Et billede af de to udenfor Ramones var allerede tilgængelig online. Elena var blevet døbt ”Den dømte italienske magnats mystiske date.”

De første frø af dem som par var blevet plantet.

Hendes identitet ville snart blive afsløret. Hun var ikke kendt i USA, men hvis bare én italiener læste artiklen, ville verden få at vide, hvem hun var.

Hun måtte ringe til sin far, så snart de kom tilbage til Gabrieles lejlighed.

Men nu var det tid til hendes make-over. Liana overtalte hende til at beholde et sæt af det nye tøj på i stedet for hendes shorts og T-shirt.

I den næste time blev hendes hår vasket, klippet og tørret og sat og derefter lagde hun fik lagt make-up. Make-up artisten forklarede hende, hvad han gjorde, så hun selv kunne gøre det derhjemme.

Til sidst tog han hendes hånd og ledte hende hen til et stort spejl, så hun kunne se resultatet.

”Hvad synes du?”

Hun stirrede på sit eget spejlbillede, mens hun fik en klump i halsen.

Det var hende og alligevel ikke.

Hendes hår var fyldigt og klippet i etager. Det var stadig langt, men nu omkransede det hendes ansigt i stedet for bare at hænge ned af ryggen. Og hendes ansigt lignede ikke noget, hun nogensinde før havde set.

Det var svært at tro at det var hende …

”Er det virkelig mig?” hviskede hun, og hendes øjne fyldtes med tårer. Hun havde aldrig troet, at hun kunne se så feminin ud. Hun havde aldrig troet, at hun kunne føle sig så feminin. Hende, den lille drengepige.

Hendes tøj samt make-up var allerede pakket i store poser. Hendes dag var forbi, og det var tid til at betale.

Hun fandt sin kreditkort frem.

Liana rystede på hovedet. ”Mr. Mantegna har allerede betalt.”

De højhælede ankelstøvler fik hende til at føle sig højere og gav hende en mere selvsikker gang, da hun gik igennem butikken sammen med Liana. Hun vidste ikke, om hun bare forestillede sig det, eller om folk virkelig så efter hende, men hun tvang sig til at se ned i gulvet. Folk så aldrig efter hende.

”Lige en ting til,” udbrød Liana pludselig og standsede ved solbrilleskranken. Hun kiggede et øjeblik på dem, før hun rakte Elena et par Cartier-solbriller i en æske. ”Når du skal håndtere pressen,” sagde hun med et vidende smil.

Elena takkede hende og lagde æsken ned i en af poserne.

Selvom hun sagde til sig selv, at hun var ligeglad med, hvad Gabriele ville synes om hendes make-over, så var hun spændt, da Liana åbnede døren indtil det private venteværelse, hvor Gabriele sad.

Han spærrede øjnene op, da han fik øje på hende.

Efter seks timers behandling forventede Gabriele selvfølgelig, at Elena ville dukke op og se bedre ud, end da hun gik ind, men intet kunne have forberedt ham på den skønhed, der kom ind i lokalet.

Hun var iført et par stramme, lyseblå jeans, der stoppede midt på læggen sammen med en lang, glimtende sølvtop, der faldt ud over hendes skulder og afslørede en lilla bh-stop. Det var ikke tøjet i sig selv, men sammen med de sorte ankelstøvler og smykker og den nye frisure var det stadig Elena, drengepigen, men med en meget sexet og feminin forskel.

Denne sexede, smukke kvinde skulle han giftes med om to dage.

”Teroso, du ser vidunderlig ud,” sagde han. ”Havde du en god dag?”

”En dejlig dag, mange tak,” svarede hun med det sødeste smil, der ikke narrede ham på nogen måde.

Efter at have aftalt at alle poserne blev sendt til hans lejlighed, førte Gabriele Elena ud til bilen.

Den uventede, men glædelige nyhed, som han havde fået her til eftermiddag, at en af Ignazios ældste medarbejdere muligvis kunne købes, blev kun overgået af kvinden ved hans side.

Hendes kinder var lyserøde, hendes øjne strålede, og der var noget over hende, som han ikke kunne sætte fingeren på.

”Du nød det,” sagde han kløgtigt. Nu hvor de var alene, kunne de være ærlige.

”Ja,” tilstod hun. ”Jeg vidste ikke, at shoppe kunne være så sjovt.”

”Hvor køber du normalt dit tøj?”

”Jeg styrter bare ind i en butik og tager noget og håber, det passer.”

”Du er den eneste datter i en familie med tre sønner. Hvorfor har du ikke været klædt som en prinsesse?”

Hun trak på skulderen. ”Jeg ville være en dreng som mine brødre. Jeg hadede, at det at være en pige, gjorde mig anderledes.”

”Hvorfor gjorde det dig anderledes?”

Hendes ansigt fortrak sig i en grimasse, som om hun mente, han var en idiot, fordi han spurgte.

”Jeg har ingen søskende,” huskede han hende på. ”Og jeg har kun fætre. Så jeg kender ikke til sådan en søskendedynamik.”

”Piger menes, at være mere delikate end drenge. Svagere, græder mere.”

Det overvejede han. ”Jeg tror, det med tårerne er rigtigt.”

Hun fnyste forarget.

”Men at være mere delikate, det er pjat,” sluttede han. ”Kvinder er anderledes end mænd, det er et biologisk faktum, men den slags delikat, du taler om, eksisterer ikke.”

”Det ved jeg. Jeg har tilbragt hele mit liv med at forsøge at bevise det.”

”Hvordan? Ved at opføre dig som en mand?”

”Hvordan skulle de ellers tage mig alvorligt?” spurgte hun. ”Den eneste måde jeg kunne vinde mine brødres respekt, var ved at være en af drengene.”

”Så det var ikke et valg?”

”Jeg ønskede at være som dem. Jeg vidste ikke, hvordan man var en pige, og jeg var også ligeglad.”

”Tror du, det ville have været anderledes, hvis din mor havde levet?”

Hun så på ham. ”Det ved jeg ikke. Jeg kan ikke huske hende.”

”Det er en skam,” svarede han til sidst og huskede en svensk kvinde, der smilede meget og altid havde kødboller, når man var sulten. Elena måtte have været to år gammel, da hun døde. ”Hun var en venlig kvinde.”

Hun rynkede brynene. ”Husker du hende?”

”Selvfølgelig. Vores familie var venner. Vores mødre var meget tætte.”

”Det vidste jeg ikke.”

Elenas skønhed var måske kommet op til overfladen, men det var alt, det var. Overflade. Nedenunder var hun en Ricci, og han ville aldrig tillade sig selv at glemme det.
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Elena var overmåde lettet over at blive direkte viderestillet til sin fars telefonsvarer.
”Hej far, det er mig. Jeg er i New York og tager endelig ferie, som du har plaget mig om at gøre.” Hun indsatte en falsk latter og mødte Gabrieles blik.
Han sad ved spisebordet og betragtede hende.
”Du kan ikke gætte, hvem jeg løb ind i i går aftes; Alfredo Mantegnas søn.” Hun rømmede sig, før hun fortsatte. ”Jeg har besluttet at blive i New York hele ugen og lege turist. Christie søger for alt, mens jeg er væk. Håber, du har det godt. Ciao.”
Hun afsluttede opringningen og slukkede også telefonen. Så så hun på ham.
”Var det overbevisende nok?”
”På en skala fra et til ti giver jeg det fem,” drævede han og rejste sig. ”Lad os se, hvordan du klarer det i aften, måske kan du få den op på otte.”
I aften skulle de spise på endnu en paparazzi-belejret restaurant. Siden de var kommet tilbage, havde hun tjekket internettet tusind gange for at se, om hendes navn ville dukke op, men endnu var der ikke sket noget.
Elena sendte Gabriele et lille smil, der sagde mere end det ætsende svar, hun havde lyst til at give ham og slyngede sin håndtaske over skulderen. Så gik hun hen mod elevatoren.
Og tjekkede hun sit udseende imens. Hun havde skiftet til et par stramme, røde bukser og et par sølvsandaler, men havde beholdt den glitrende top på, for hun elskede den.
Gabrieles eneste bemærkning havde været, at det var en forbedring i forhold til aftenen før, men hans øjne havde sagt noget helt andet.
For første gang ønskede hun, at hun havde mere erfaring med mænd. Hun havde kun sine instinkter, og dem kunne hun ikke helt stole på. Det hun følte, når han så på hende, var en følelse, hun ikke kunne tolke, men som hun var bange for, betød problemer.
Hun troede ikke et øjeblik på, at han var tiltrukket af hende.
Det eneste, Gabriele ville have af hende, var, hvad hun kunne give ham. Han ville have hendes krop. Ikke hendes sjæl. Ikke hendes sind. Ikke hende. Han ville have Ignazios datter. Hvis hun havde haft søstre, kunne enhver af dem have opfyldt samme formål lige så godt.
Hun fangede hans øjne i spejlet og så hurtigt væk, men ikke før at hun havde set det udtryk i hans ansigt, som hun havde set tidligere.
Den mærkelige følelse dukkede op i hendes mave igen.
Han vil ikke have dig.
Og hun ville heller ikke have ham. Hun ville aldrig have nogen, der var så ondskabsfuld.
Da de nåede stueetagen, vendte han sig mod hende. ”Er du klar?”
”Nej.”
”Godt.” Han smilede stort, tog hendes hånd og trak hende med på deres anden date.
Det fik hendes puls til at slå hurtigere.
Det var første gang han rørte ved hendes hud siden det flygtige kys tidligere.
Da chaufføren åbnede hendes dør, blændede blitzene hende, og hun vidste, at de nu kendte hendes identitet.
Gabriele gik rundt om bilen og rakte en hånd ud mod hende. Så lagde han en beskyttende arm om livet på hende og førte hende indenfor.
Fuldstændig uforberedt på pressens belejring lænede hun sig mod ham, rædselsslagen over de mange tilråb og spørgsmål om deres forhold.
En tjener viste dem hen til deres bord. Elena blev overrasket over det tilfredse udtryk på Gabrieles ansigt.
”Nød du det?” spurgte hun.
Hans øjne skinnede, men der var også raseri i dem.
”Jeg har været udsat for værre. Og det, at de er her og venter på os, betyder, hvis du ikke har forstået det endnu, at din far ser dig i mine arme i avisen i morgen.”
Det var præcis i det øjeblik, hun forstod, at Gabriele virkelig troede, at hendes far havde sat en fælde for Alfredo.
Han havde taget skylden for at beskytte Alfredo, men kunne ikke tillade sig selv at tro på sin fars skyld. Hellere end at acceptere sandheden, pegede han fingeren mod hendes far.
Det måtte betyde, at Gabriele var uskyldig i de anklager, han tilbragte to år i fængsel for.
Var det muligt, at han også havde ret i, at Alfredo var uskyldig?
Nej, det kunne hun ikke tro. For det ville betyde, at han havde ret, hvad angik hendes egen far, og hun kunne bare ikke tro, at han ville begå bedrageri og lade sin ældste ven tage skraldet.
Hun var ikke så naiv, at hun ikke vidste, at hendes far havde lavet visse ufine ting i sit liv, men det som Gabriele beskyldte ham for?
Nej, det troede hun ikke på.
”Elena?”
Hans stemme rev hende ud af hendes tanker.
Han lænede sig frem og mumlede. ”Beundring, tesoro, beundring.”
Hun trak vejret dybt, så hvilede hun hagen på hænderne og så på ham.
Og mens hun stirrede ind i hans mørke, sjælfulde øjne, kunne hun ikke lade være med at tænke, at hvis han havde været enhver anden, end hendes fangevogter, ville det overhovedet ikke have været svært at se på ham med beundring.
*
Elena havde været så længe på badeværelset, at Gabriele var begyndt at spekulere på, om hun var druknet i bruseren.
Han havde måtte overgive sig. Hun havde spillet fremragende i aften.
Hele aftenen havde hun kun set på ham, blinket til ham, smilet og leet. Det var endda lykkedes for hende ikke at krympe sig åbenlyst, når han lagde hånden over hendes. Ingen i restauranten havde kunne tvivle på, at de to nød hinandens selskab.
Da Elena endelig kom ud af badeværelset, blev han ikke overrasket over, at hun var iført hendes store pyjamas i stedet for det sexede nattøj, som Liana havde valgt til hende.
”Har du en side, du helst vil sove i?” spurgte han fra sin position midt i sengen.
Hun rystede på hovedet og gik med tydeligt ubehag hen mod ham.
”Så tager jeg højre side,” sagde han.
Forsigtigt løftede hun dynen og kravlede ind under den. I det samme kunne han dufte en dejlig blomsterduft blandet med frisk tandpasta. Det fik hans puls til at stige. Og det fik også en anden del af hans anatomi til at stige.
Hun vendte ryggen til ham og gemte sig under dynen, så kun det øverste af hendes hoved var synligt.
Gabriele slukkede lyset, og værelset blev mørkt.
Han stirrede op i loftet med hænderne over hovedet og forsøgte at tømme sit hoved for tanker og ikke have for meget fokus på, at Elena lå ved siden af ham.
Snart ville anspændtheden i hans lænder forsvinde.
Det var en naturlig reaktion for en mand.
At dele seng med en smuk kvinde, selv en i hæslig pyjamas ville være nok til at gøre enhver mand hård, specielt når manden havde levet i cølibat i næsten fire år.
Efter Sophia afbrød deres forlovelse, havde det gjorde ondt et stykke tid, men retssagen havde fyldt så meget, at han ikke have haft tid til at tænke nærmere over bruddet. I fængslet gjaldt det bare om at komme igennem hver dag. Og selvom han havde haft masser af tid til at tænke, så havde de tanker altid handlet om hævn, ikke Sophia.
Siden han blev løsladt, havde han brugt sin tid og hjernekapacitet på at genopbygge Mantegna Bilers ry. Denne genopbygning ville kulminere i lanceringen af en bil, der skulle ære hans fars minde. Der havde ikke været tid eller plads til kvinder.
Så det var ikke så sært, at hans libido var blevet kickstartet af at ligge ved siden af Elena i mørket.
*
De var på forsider af alle aviser i USA og Europa. De var på de fleste nyhedssider på nettet og de sociale medier.
Mens hun havde sovet, var hendes telefon gået amok. Der var elleve opringninger fra hendes far og brødre. Og en masse e-mails og sms’er hvor der kun stod ’ring straks’.
Der var også opringninger fra journalister og bloggere, der ville have udtalelser om hendes forhold til Gabriele.
Hun kunne ikke få sig selv til at lytte til telefonsvaren.
Hun slukkede sin telefon og kravlede ud af den tomme seng. Så gik hun ud på badeværelset og pjaskede noget koldt vand i hovedet og børstede tænder.
Som dagen før havde Gabriele allerede været i bad og var påklædt, da hun kom igennem spisestuen. Han var afslappet påklædt i sorte jeans og en grå T-shirt under en opknappet ternet skjorte og sad og drak kaffe.
Foran ham stod en tom tallerken og en bunke aviser lå spredt ud over bordet.
”Godmorgen, teroso.” Han rejste sig med et smil. Det smil, som hun havde fundet ud af, betød, at han var tilfreds med, hvorledes hans plan gik.
Til hendes store chok omfavnede han hende og kyssede hende kort.
Hendes hoved røg tilbage, men hun kunne ikke slippe fri af hans omfavnelse. ”Hvad lav… ?”
”Vi har selskab,” afbrød han hende, mens hans læber gled over hendes kind, og hans hånd gnubbede hende på ryggen.
”Kom og få morgenmad,” sagde han med normal stemme og trak en stol ud ved siden af hans egen og nærmest pressede hende ned på den.
Så fik hun øje på en mand i døråbningen mellem spisestuen og køkkenet.
Gabriele introducerede hende for Michael, mens han tog hendes hånd.
Michael kom helt ind i spisestuen. Han så meget glad ud. ”Det er en fornøjelse at møde dig, miss Ricci.” Han talte med tydelig New York accent. ”Hvad kunne du tænke dig til morgenmad?”
”Øh … ”
Så snart tjeneren Michael var forsvundet ud i køkkenet igen, rev Elena hånden til sig.
”Det der var der ingen grund til,” vrissede hun.
”Der var alt mulig grund,” svarede han og tog hendes hånd igen. ”Du opfører dig, som om du går på glødende kul, når jeg er i nærheden. Vi skal på rådhuset i dag og ordne papirerne. I morgen skal vi giftes. Du bliver nødt til at vænne dig til, at jeg rører ved dig.”
”Det gjorde jeg i går aftes,” sagde hun indigneret, men stadig lavt.
”Nej, du gjorde et forsøg i går,” rettede han hende.
”Jeg gør, hvad jeg kan.”
”Og jeg vil hjælpe dig.”
”Hvordan?”
”Ved at kysse dig. Rigtigt.”
Hendes protester blev fuldstændig overhørt. Hans hænder lagde sig om hendes kinder, og hans læber lagde sig over hendes.
De andre kys de havde delt havde været korte, flygtige kys, men denne gang …
Hans læber kærtegnede hendes og bevægede sig blødt hen over dem. Hans lange fingre strøg over hendes kinder og gled de ind i hendes hår og kærtegnede hende blidt.
En tungespids fulgte hendes overlæbe og derefter hendes underlæbe, mens hendes mund stadig var fast tillukket.
Hun forsøgte at bevare kontrollen og standse det erotiske angreb, men hendes krop vågnede langsomt, mens varmen bredte sig i hende.
Hvad skete der lige her?
Mod hendes vilje blev hendes mund blød, og hendes læber skiltes en lille smule, men nok til at hans tunge kunne glide ind i hendes mund.
Han smagte af kaffe og tandpasta og noget andet, som bare måtte være ham.
Med et chok gik det op for hende, at hendes hænder af egen fri vilje havde lagt sig på hans skulder.
Og hun kyssede ham tilbage. Hendes tunge var gledet ind i hans mund og gjorde det samme mod ham, som han gjorde mod hende.
Hun slap ham og trak hovedet tilbage.
”Det er nok,” mumlede hun fjernt.
Gabriele sagde ingenting, han holdt stadig om hendes hoved og så ind i hendes øjne, og udtrykket i hans ansigt fik hendes mave til at trække sig sammen, og hendes hjerte til at slå mod hendes ribben.
Heldigvis valgte Michael netop det øjeblik til at komme tilbage med en kande kaffe. Han rømmede sig højlydt, inden han trådte ind af døren.
Gabriele trak hænderne ud af hendes hår og rettede sig op.
”Morgenmaden er klar om fem minutter,” sagde Michael og skænkede hende en kop kaffe, så forsvandt han igen.
Med rystende hånd hældte hun sukker i sin kaffe.
Gabriele var hendes svorne fjende. Hun har ingen ret til at nyde hans kys.
Hun havde ingen ret til at ønske sig mere.
”Det var meget bedre,” sagde han anerkendende.
”Det gør du aldrig igen.” Hun kunne ikke se på ham.
”Lad ikke, som om du ikke nød det.”
”Lad ikke, som om at jeg gjorde.” Hun havde ikke nydt det. Det, hun havde følt, hvad hun stadig følte, var noget, hun ikke vidste, hun kunne føle.
Han åndede mod hendes hals og hviskede ind i hendes øre: ”Du smager som nektar. Snart skal jeg smage hele dig.”
Hun lagde begge hænder om koppen og forsøgte forgæves at genvinde kontrollen over sig selv.
Han stirrede stadig på hende.
Denne mand var hendes fjende.
”Hvad er der galt, teroso? Skræmmer dit begær dig?”
”Der er intet begær. Det eneste, jeg føler for dig, er foragt. Det eneste, jeg vil have fra dig, er, at du løser mig fra dette mareridt.”
I stedet for at blive vred, lo han. ”Der er ingen skam i tiltrækning. Det er naturligt.”
For hende var det ikke naturligt.
Men det havde hun ikke til hensigt at fortælle ham. Den kontrakt, hun havde underskrevet, sagde, at hun skulle give ham sin krop, ikke sine tanker. Den eneste nærhed, de ville dele, ville blive i soveværelset, og det ville blive så kortvarigt som menneskeligt muligt.
Gabriele rejste sig. ”Jeg skal lige foretage nogle opkald. Kan du være klar til at gå om en time?”
Forskrækket så hun op på ham.
Og ønskede med det samme, at det havde hun ikke gjort.
I morgen skulle hun giftes med denne mand.
Hun ville tilhøre ham.
Og den eneste måde at kappe de bånd der bandt dem, ville være ved at give ham den eneste ting, hun aldrig havde givet til nogen. Hendes krop.
Men der var noget, hun var mere sikker på end noget andet, og det var, at hun aldrig ville tillade ham at kysse sig igen. Ikke som han lige havde gjort.
Det fik hende til at føle for meget.
*
På en eller anden måde kom Elena igennem mødet på rådhuset uden problemer. Hun holdt Gabrieles hånd og smilede beundrende, hver gang deres øjne mødtes.
Den eneste gang i løbet af dagen, hvor hun var ved at knække sammen, var, da Gabriele sendte hende ind i en butik med instruktioner om at finde en kjole at blive gift i. Hvid.
Hun så på de mange smukke kjoler, hun havde aldrig forventet at skulle giftes, men dette, dette var en uhyrlighed. En hån mod alt det ægteskab stod for. Hun skulle giftes med en mand, hun foragtede og som hadede hende med samme intensitet.
Du skal gøre det. Hvis ikke, ødelægger han din familie.
Det var den tanke, der hjalp hende igennem samtalen med hendes far den aften, før hun og Gabriele indtog et måltid hjemme i lejligheden.
Elena nægtede at give næring til Gabrieles overbevisning om, at hendes far havde forrådt Alfredo, og dog lå det i hendes baghoved, hver eneste gang de talte sammen. Men hun kunne ikke spørge sin far.
Det gjorde så ondt at høre smerten i hendes fars stemme. Høre hans frygt, fordi han vidste, at hun var sammen med en forbryder. Han spurgte om hun skulle se Mantegna igen, og hun sagde, så muntert hun kunne: ”Åh, ja, far, han er sådan en dejlig mand.”
Nu lå den ’dejlige mand’ og lod, som om han sov.
På dette tidspunkt i morgen ville de være gift.
På dette tidspunkt i morgen ville hun ikke længere være jomfru.
Gabriele vendte sig i søvne. En varmt ben ramte hendes.
Hun holdt vejret.
Varmen spredte sig ned igennem hendes krop og samlede sig under hendes venusbjerg, som en bankende smerte.
Hun bed tænderne sammen og koncentrerede sig om sin vejrtrækning.
Hvorfor havde han sådan en effekt på hende? Hvorfor hadede hendes krop ham ikke på samme måde, som hendes hjerne gjorde?
Hvis hun kunne slukke for sin krop, ville hun være i stand til at ignorere, at den mest attraktive mand, hun nogensinde havde mødt, lå ved siden af hende og sov.
Hun kunne kun foregive, at længsel i hendes krop ikke betød noget.
*
”Elena, er du klar?” Gabriele bankede på soveværelsesdøren, hvor hun nu havde tilbragt mere end en time, fordi hun gerne ville gøre sig i stand alene.
Døren gik op.
Hun var stadig iført badekåbe. Med et håndklæde om håret.
”Jeg kan ikke gøre det.” sagde hun med panik i stemmen.
”Gøre hvad?” Han så på sit ur. Hans chauffør ville være der om et øjeblik for at køre dem til rådhuset. Alt var klart. De skulle bare møde op. Hvis hun forsøgte at trække sig ud af aftalen …
”Min make-up,” snøftede hun. ”Jeg kan ikke huske, hvad stylisten sagde.”
Der var ikke kun panik i hendes stemme, men også i hendes øjne.
Hun var så anspændt, at hun kunne bryde sammen, hvad øjeblik det skulle være, kunne han godt se.
”Vent et øjeblik,” sagde han.
”Hvad skal du?”
Han gik hen til barskabet og skænkede cognac i to glas, så gik han tilbage til soveværelset og pressede et glas i hånden på hende.
”Drik det,” beordrede han, ”det vil berolige. ”
Hun havde drukket det, inden han havde talt færdigt.
”Må jeg få en til?”
”Selvfølgelig.”
Han rakte hende det andet glas. Hun drak det og tørrede sig om munden med bagsiden af hånden.
”Har du det bedre?”
Hun nikkede.
”Elena … Hendes badekåbe havde åbnet sig en smule og afslørede rundingen af et bryst.
Han blinkede og fokuserede på hendes ansigt.
”Elena, vi har masser af tid,” løj han. ”Bare gør dit bedste. Alle vil have for travlt med at se på din kjole til at se på dit ansigt.”
Han havde ventet på en café, mens hun købte kjolen. Han havde tilbragt tiden med at forsøge ikke at tænke på kysset ved morgenmaden, som han stadig kunne huske og smage.
Før hans forlovelse med Sophia havde han haft en række kærester. Han mente ikke selv, at han var en playboy, men han kunne lide at have det sjovt. Så fyldte han tredive og bestemte sig for, at det var på tide at falde til ro.
Nu var der ingen levende person, han nærede tillid til, og ingen han nogensinde ville nære tillid til igen.
Hans far havde haft tillid til Ignazio. Han havde ikke drømt om, at hans ældste og tætteste ven ville forråde ham på en sådan måde.
Gabriele havde også stolet på Ignazio. Og hvad havde det bragt ham? En fængselsstraf, en død far og en dement mor.
Han havde også haft tillid til Sophia. Hun havde ikke brudt sig nok om ham, men kun været bekymret for sit eget rygte.
Det var, hvad man kom ud for, når man stolede på nogen, der ikke var ens eget kød og blod. Smerte.
Når hans tid med Elena var ovre, var han sikker på, at han ville date igen, men dele sit liv med nogen? Aldrig nogensinde.
På daværende tidspunkt havde Sophia virket som det rigtige valg. Men i det år de havde været sammen, havde ikke et eneste kys frembragt den reaktion, som det kys med Elena havde givet ham. Han kunne ikke huske, hvornår et kys sidst havde haft sådan en virkning på ham.
Begæret, det havde vakt i ham, var uforklarligt. Når han så på hende nu, som hun stod foran ham kun i morgenkåbe, havde han lyst til at bære hende hen i seng.
Men som han bistert sagde til sig selv, så betød begær ingenting. Det ændrede intet.
Men det ville gøre ægteskabet med hende mere behageligt.
Hun nikkede. Beslutsomheden lyste ud af hendes ansigt. ”Jeg kan godt.”
”Godt. Så vil jeg lade dig fortsætte.”
Han lukkede døren bag sig, mens han spekulerede på hvilken slags kvinde, der nåede en alder af 25 uden at kunne lægge make-up. Han havde altid antaget, at det bare var noget, de kunne.
Hvor beskyttet havde hendes liv egentligt været?
Han vidste, at Ignazio havde holdt hende hjemme det meste af hendes barndom. Hans egen far havde ofte kommenteret det og sagt, at det var sørgeligt, at hans ven gemte sin datter af vejen, mens han lod sine sønner løbe frit omkring. Ikke så mærkelig at hun ønskede at ligne sine brødre så meget.
Hun var en stærk, selvsikker kvinde nu, forsikrede han sig selv. Uanset hvilken barndom hun havde haft, så ændrede det ikke, hvem hun var blevet til.
Fyrre minutter senere kom hun ud af soveværelset.
Kjole var hvid, som han havde bedt om, men det var også det eneste traditionelle ved den. Den var ærmeløs og havde en høj blondekrave og faldt som en vifte ned til hendes knæ. På fødderne havde hun enkle hvide sko med en tynd hæl.
Hendes hår var skrabet tilbage i en knold, og hun havde holdt sin make-up enkel, men elegant.
”Så?”
”Det er perfekt,” nikkede han anerkendende. ”Du har valgt godt.”
”Jeg kunne ikke få mig selv til at vælge en lang traditionel kjole. Det ville have gjort denne farce til en endnu større hån.”
”Absolut,” svarede han ironisk og brød sig ikke om den skyldfølelse, der pludselig overfaldt ham.
Havde Elena ønsket sig et traditionelt bryllup?
Det var noget, han end ikke havde overvejet.
Og det var heller ikke tidspunktet til det nu. Hvad hun håbede på, behøvede han ikke at bekymre sig om.
Hvis hun ønskede sig et stort kirkebryllup, kunne hun få det med en anden, når de var blevet skilt.
Han kom i tanke om det bud, der var kommet tidligere og gik hen til bordet og tog de hvide roser.
”Hvad er det til?” spurgte hun og duftede til dem.
”Det er din brudebuket.” Mens han talte, satte han en hvid rose i sit eget knaphul. ”Du troede da ikke, at din forlovede ville glemme så vigtig en detalje, gjorde du?”
Hun smilede med giftig sødme. ”Eftersom vi ikke bekymrer os om ringe, gæster eller en reception, så er jeg overrasket over, at det her betyder noget.”
”Men min elskede, der vil være fotografer til stede, når vi forlader rådhuset.
Fonts are (c) Bitstream (see below). DejaVu changes are in public domain.
Glyphs imported from Arev fonts are (c) Tavmjong Bah (see below)

Bitstream Vera Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2003 by Bitstream, Inc. All Rights Reserved. Bitstream Vera is
a trademark of Bitstream, Inc.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy
of the fonts accompanying this license ("Fonts") and associated
documentation files (the "Font Software"), to reproduce and distribute the
Font Software, including without limitation the rights to use, copy, merge,
publish, distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice shall
be included in all copies of one or more of the Font Software typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in particular
the designs of glyphs or characters in the Fonts may be modified and
additional glyphs or characters may be added to the Fonts, only if the fonts
are renamed to names not containing either the words "Bitstream" or the word
"Vera".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts or Font
Software that has been modified and is distributed under the "Bitstream
Vera" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but no
copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS
OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF MERCHANTABILITY,
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT OF COPYRIGHT, PATENT,
TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL BITSTREAM OR THE GNOME
FOUNDATION BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF
THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM OTHER DEALINGS IN THE
FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the names of Gnome, the Gnome
Foundation, and Bitstream Inc., shall not be used in advertising or
otherwise to promote the sale, use or other dealings in this Font Software
without prior written authorization from the Gnome Foundation or Bitstream
Inc., respectively. For further information, contact: fonts at gnome dot
org. 

Arev Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2006 by Tavmjong Bah. All Rights Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the fonts accompanying this license ("Fonts") and
associated documentation files (the "Font Software"), to reproduce
and distribute the modifications to the Bitstream Vera Font Software,
including without limitation the rights to use, copy, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to
the following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice
shall be included in all copies of one or more of the Font Software
typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in
particular the designs of glyphs or characters in the Fonts may be
modified and additional glyphs or characters may be added to the
Fonts, only if the fonts are renamed to names not containing either
the words "Tavmjong Bah" or the word "Arev".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts
or Font Software that has been modified and is distributed under the 
"Tavmjong Bah Arev" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but
no copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by
itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL
TAVMJONG BAH BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Tavmjong Bah shall not
be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other
dealings in this Font Software without prior written authorization
from Tavmjong Bah. For further information, contact: tavmjong @ free
. fr.

$Id: LICENSE 2133 2007-11-28 02:46:28Z lechimp $




9789150788884.jpg
= \;J'effj"ri’idé'[ﬁc':‘;s
= KIDNAPPERENSHEMMELIGHED
/} A’

zbg.a 2
¢> HARLEQUIN








